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Rokopisi se ne yradajo. - Uprava jev Lanl ani, Mikloditeva cesta 7. - Na upravo
se naslavijajo vsa na in reklamacije.
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rof. Janko Mlakar, Ljubljana, Ilirska ulica 25), — Uredunik Erof. dr. de Lovrendié, —
g’i&kn tiskarna Veit in J druzba z 0. z., Vir, p.Domzale (P. Veit, Vir). - Celoletna naroénina
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se naprej. — Stev. éek. raduna pri i hranilnici v Ljubljani 14.€76. — Naro&nina za
Italijo: Lit. 10'— za dijoke, Lit. 15— za druge; za Avstrijo: S 4'— za dijake, S 6—
za druge. — Platuje s::ogo italijanskih, oziroma avstrijskih ¢ekovnih poloZnicah . Kato-
liskih misijonov* v Grobljah pri DomZalah. — Narotnina za Ameriko 1 dolar, za vse
dru knie vrednost 4 Svic. E:nkov. ~— Poverjeniki dobivajo za vsakih 10 platanih
izvodov enajstega zastonj. — Placati pa morajo vso narolnino za vse naroenc izvode

pred izidom stevilke vsakega letnika.
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: Tisto leto, 1895. po Kristusovem rojstvu, je bila jako huda zima. Zato .
" je umljivo, da smo tezko cakali velike-nod, ki nam je obetala pomlad
- _in poditnice.: Mislim, ‘da je bilo na tiho nedeljo. ko me sre¢a Ata na
.~ hodniku, - N ‘ - : e S
_+Kdaj pa pojdete na Breznico ?* :
o wGospod lL omaz mi je zadnji¢, ko me je obiskal, rekel, naj pridem
- na veliki ¢efrtek, da bom lahko asistiral pri obredih velikega tedna.” Ali
*~ Vam ni Se ni¢ pisal 7

" _.Druzbo sv. Cirila in Metoda®. Letos Vas ne pustim nikamor; pazil bom -
- pa tudi, da mi ne uidete, kakor lani. : '

"~ Zdelo se mi je, da je bil malce nasajen, kerme je tako ostro gledal

*. skozi ocali. Priznam, da sem hil precej potrt, ker sem bil preprican, da

“ bodo imeli na Breznici vstajenje brez mene. Pa je prislo vse drugace.

. Ko se¢ na veliki ¢etrtek vratam iz stolnice v semeniice, zagledam

~ ravnatelja v rdedi .moceti“ in_ biretu, kako je pred vrati igral ,Zogobrc®
N raztrl((;ano‘cunjo. Ne da bi se bil kaj ustavil v svojem vaznem opravilu,

- me pokli¢e 'k sebi in mi pravi nekako skrivnostno: o aeh
. . yldite_kar hitro ‘domoy, da ujamete Se vlak, pa mi treba nikomur
... povedati! Vidim, da ste nekoliko bledi in da potrebujete brezniskega

" zraka, Pa pozdravite gospoda Tomaza!“ : :
.+ Kdo ga je rajSi -ubogal, kakor jaz! Izginil sem iz semeniSca in iz
“ . Ljubljane li;o kafra. In potem je prifla tista usode polna no¢ med veliko-
~ noéno nedeljo in ponedeljkom, ko se je razjezil mrki Pozejdon in pre-
v tresel temeljifo naso ubogo Ljubljano. Po mojem mnenju si je pa prav
| s tem stekel toliko zaslug za njen poznejSi razvoj, da bi mu morali
. postaviti spomenik. Ako pa ni sredstev za tak dokaz vedne hvaleznosti,
~ naj bi ga vsaj imenovali za Castnega meScana; kar ni¢ ne stane, posebno -
- 8¢, ker mu ne bi bilo treba izrociti diplome in ga na stara leta prezivljati. -
. Tudi na Breznici has je precej treslo, pa brez vsake skode. Niti
~ "vstali nismo. Spal pa nisem dosti, ker sem vedno ¢akal, kdaj pride kak
- nov sunek. Najp'refi je vselej zabobnelo, potem me je zacelo’ zibati, kakor
" bi se vozil po razburkanem morju. Prisluskoval sem. ¢e bo gospod Tomaz
~vstal, pa nisem vedel, da je prav tako tudi on'cakal, kdaj se ‘bom jaz
. oglasil. Dekle v pritlicju so bile v precejsnem strahu. Vstale pa niso,
- ker so tudi ¢akale. kdaj se bo,zgoraj kaj premaknilo*. Tako je ostalo
" Zupnii¢e popolnoma mirno, dotim so v marsikateri hisi prizgali lu¢ in
v strahu pricakovali jutra. 16 : ' :
~ " Prvo obSirnejSe poroéilo o razdejanju v Ljubljani smo dobili med
- deseto maso. Maseval je dr. Muhovee, midva z gospodom Tomazem sva
. pa: klecala v klopi pred oltarjem. Bilo je Ze po’ povzdigovanju, ko ga
- poklice cerkvenik v zakristijo. Kmalu se vene in mi posepeta: Finzgar -
* Je-prisel. 'V Ljubljani strahovito razdejanje. Skoraj vse hise poskodovane.
~Ljudje vsi na prostem*. i : :
“  Sprva sem se jako ustrasil. Potem me je pa le zaskrbelo, da bi se-
,"_?n’en'i§2e utegnilo' biti ‘med poslopji, ki so ostala cela, Zato poSepnem:
. »Kaj pa semenisc¢e? Ali je tudi kaj poskodovano?* =~ A
'.{- . . v
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»Ni¢, pa mu tudi ni treba pisati. Rajdi naj da tisti grod (znamka) za -



o Tudi.“

Ta kratka beseda me je precej pomirila. Pred menoj so se pokazale
pocitnice v podobi lepe bele ceste, ki izginja skoraj nevidno nekje
v daljavi.

Takrat sem tezko cakal, da je masSa minula. Rad bi bil namrec
natan¢neje zvedel kaj ve¢ o potresu, zlasti ¢e je semenis¢e zadosti raz-
pokano, da bi ne bilo treba po beli nedelji v Ljubljano. FinZgar me je
takoj glede tega potolazil.

wBila je straSna no¢®, je pripovedoval. ,Pod nami je votlo bobnelo;
treslo se je pa tako, da smo se Lar opotekali. Dimniki so se valili s streh
kakor plazovi, opeka je padala na gosto ko dez, drevesa so se pa pri-
pogibala kar do tal. Vse je hitelo na prosto. 1z semenis¢a smo leteli vsi
na alojzijeviski vrt, kamor so prisli tudi Skof in kanoniki. Ljubljanc¢anje
so vsi zbegani. Veliko se jih je odpeljalo na dezelo, ker se boje, da bo
potres Se to unicil, kar je do sedaj pustil. Semenisce je tako razpokano,
da letos najbrz ne bo veé Sole. Tudi bogoslovei s CeSkega se bodo
odpeljali domov.“

FinZgarju nisem prav vsega verjel. Pa sem mu delal krivico. Popoldne
so prisli moji bliznji sorodniki, starSi, brat in obe sestri, ter v svojem
velikem straljm potrdili FinZgarjeve besede. Oce je bil celo tako zbegan,
da ni hotel v Zupniic¢u prenoditi, ampak je spal v kociji v vozarni, Ces,
da se pod leseno streho pocuti najbolj varnega.

Tudi v Ljubljani je bilo veliko takih, ki si niso upali preno¢iti v hisi.
Postlali so si na vrtovih, kegljis¢ih, v lesenih utah, sploh kjer se je lahko
brez nevarnosti treslo. Veliko jih je Se dolgo potem stanovalo v Zelez-
niskih vozovih, ki jih je dala Zelezniska uprava na razpolago. Takrat so
bili v ljubljanski uko{ici toliko zanicevani bajtarji prav veseli svojih
starih s slamo pokritih lesenih koé¢, ki so junasko kljubovale potresu.

Cez teden dni me je gnala radovednost v Ljubljano. Ko pridem
pred kolodvor, se silno zac¢udim. Bil sem res presenecen, pa Se danes
ne vem, ali prijetno ali neprijetno. Po vsem, kar sem slisal o potresu,
sem mislil, da bom videl pred seboj same razvaline, pa se mi je zdelo,
da je vse tako, kakor je bilo na veliki cetrtek, ko sem se odpeljal na
pocitnice. Sele potem, ko sem obhodil nekoliko ulic, sem spoznal, da je
potres hudo gospodaril. Res, da je bilo le nekaj malega his, ki so bile
tako razkopane, da so jih morali 1zprazniti; zato so bile pa v nekaterih
delih mesta kar cele ulice podprte z debelimi tramovi. Tudi semeniscée
sem si ogledal, pa jako skrbno, zunaj in znotraj. Uspeh tega ogledovanja
je bil, da sem se ves zadovoljen odpeljal nazaj na Breznico. Bil sem
namre¢ prepric¢an, da ne more ,vlada® zahtevati, da bi bogoslovei tako
~nevarno® razpokanemu poslopju zaupali svoje dragoceno zivljenje.

Vsak bi mislil, da je bilo prebivalstvo v Ljubljani vse prepadlo. Pa
ni bilo tako. Ko je minul prvi strah in so potresni sunki ponehali, se je
polagoma zacelo v mestu zopet normalno Zivljenje. Sicer so bili prizadeti
vedinoma le hiSni posestniki. Te so potolazili z upanjem na brezobresina
posojila, uboznejsi sloji so pa dobivali precejine podpore. Na Kongresnem
g-lgu so celo ?()lai kuhali in ga da{'ali vsakemu, kdor ga je hotel. Zato
jih e

je bilo veliko, ki so izrekli Zeljo, da bi bilo Se kaj takih ,dobrih*
potresov.
146



Tudi zame ni bil potres brez vsake koristi. Tisto leto sem namreé
prezivel prvo pomlad na dezeli. Zima se je kon¢no le umaknila, in ko
pogledam neko jutro skozi okno, je bil ves vrt v najlepsem cvetju, vsako
drevo kakor velikanski Sopek. Polje se je polagoma pogrnilo s prelepimi
pisanimi preprogami, in prisli so nasi krilati prijatelji ter nasli pogrnjeno
mizo. Bog oce, brez Cigar volje niti vrabec ne pade na tla, je vsem pri-
pravil hrano, kakor jo ljubijo. Ako bi bili takrat poznali ,razodetje” in
wdozivetje®, kakor danes, bi rekel, da se mi je pomlad ,,razode{a“ in
da sem jo ,dozivljal®, ko sem brezskrbno pohajkoval po polju ali plezal
v Peceh nad vasjo.

Dozivljal sem jo tudi na Stolu, to lpa tak otemeljito, da sem posledice
tega ,dozivetja* celil potem skoraj cel teden z arniko.

Ceprav je bil Sele april, so me ze gore klicale in vabile. Posrecilo
se mi je, da sem pregovoril SopCevega Studenta, tistega, ki je Se lani kot
nacelnik na kranjski postaji pazil, da mu ni kak vlak u3el tja, kamor ni
bil namenjen, in udarila sva jo nekega jasnega jutra na StO{. To pot je
celo gospod Tomaz nekoliko zmajeval z glavo, ¢es, da Se ni Cas za gore.

iveli smo pa¢ Se v Casih, ko se je smelo v Karavanke Sele s kravami,
na Triglav pa, ko je bil vrh na dovski strani Ze popolnoma kopen.

Za vrhom je bilo ze vse zeleno, na Zirovniski planini rjavo, naprej
gori pa belo. Bila sva precej utrujena, ko sva prigazila na vrh. Navzdo{
Jje pa Slo urno in lahl;o, dlx‘l, kar samo. ,Tehnike* me je uéil Sopcev.

»Vidi§, takole sedi v sneg, palico pa zatakni nazaj in ,bremzej“, da
ne bo slo prehitro!“

Jaz sedem v sneg, zataknem palico nazaj, ker pa ni bilo z ,brem-
zanjem* ni¢, je res Slo prehitro. da, tako hitro, da nisem vedel, ali se
drsam po hrbfu, po rokah, po nogah, po trebuhu ali po glavi. Mislim pa,
da so bili vsi ti udje delezni wvesele” voznje. Naenkrat sem lezal v dnu
ves zakopan v sneg. ,Errando discimus®. polagoma sem se pa le naudil
te ,tehnike* in vsak plaz sem pozdravil z veseljem, ker mi je obetal
naglo in prijetno voznjo. Samo hla¢e so bile mokre. Pa za to se nisem
dosti brigal, saj so se mi sproti susile v vrotem pomladanskem soncu.

Ko prideva do jarka med Stolom in Srednjim vrhom, se poZenem
vkljub temu, da me je Soplev svaril, v dno, k{'er je blestel sneg, in
skupil sem jo. Nekaj casa je slo dobro in jako gladko. Naenkrat se mi
{e pa vdrlo pod nogami in padel sem precej globoko v potok med skale.
n tako je priflo moje dozivljanje pomladi na Stolu v jako tesno in pe-
oco zvezo z arniko.

Mesec majnik sem prezivel vecinoma v Toplicah, pri svojem bratu,
ki je tam kaplanoval. Njegov sivolasi Zupnik Babnik me je jako rad imel
ter me povsod s seboj jemal. Tako sem si ogledal velik del Dolenjske,
od Novega mesta noter do Metlike. Scasoma se mi je pa stozilo po
Gorenjski in ubral sem jo proti Ljubljani. Ko pridem domov, dobim
prijazno vabilo ravnateljstva, naj se zglasim v semeniséu, ker se zopet
zatno predavanja.

~ Ko smo prvi dan prestevali naSe vrste, smo videli, da so zmanjkali
vsi Ceski tovarisi razen Hybaska. Na Ceskem in Moravskem je bilo ze
v tistih ¢asih vsako leto toliko abiturijentov, da so si nekateri morali
iskati kruha izven svoje domovine. Ker je pri nas manjkalo duhovnikov,
Jih je Missia rad jemal v bogoslovje. Kulavic jim pa menda ni bil posebno
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naklonjen. Zato je porabil prvo priliko, da se jih je znebil. Ker je bilo
nekaj sob nerabnih, je pisal ¢eskim bogosloveem, da nima zanje prostora,
ob enem pa prosil njihove Skofe, da jih sprejmejo v svoje semenisce.
Na naSega Vojieha je pa popolnoma pozabil. Spomnil se je nanj Sele
takrat, ko se mu je prisel javit. Mislim pa, da jima ni bilo zal. Vojtehu
ne, da je ostal pri nas, ravnatelju pa, da mu je pozabil pisati.

Cehi so se ve¢inoma hitro med nami udomaéili. Dveh se ¢ prav
dobro spominjam, VondraScka in Burjaneka. Oba sta bila menda dve
leti pred menoj. VondraSek je imel vedno noz v rokah. Ko ga je nekoé
Lampe poklical, je prisel z odprtim nozem v prvo klop. kjer so sedeli
vselej tisti, ki so bili vprasani. Ko ga profesor zagleda, kako z neko jezo
zabada noz v klop, se kar ustrasi.

«Domine, domine, ne... ne...

Ve¢ pa ni mogel spraviti iz ust. Najbrz ni vedel, kaj se pravi po
latinski noz, ker nismo tega izraza rabili v dogmatiki.

Burjanek je bil pa navduSen narodnjak, zato smo ga radi drazili
s tem, da smo vcasih malo zoper Cehe pozabavljali.

»Kaj se bos ustil,“ mu jo je zabrusil pri neki taki priliki Oswald,
»5a] se na vas vidi, kaksni ste Cehi!*

wMoras to upostevati, da pridejo k vam samo slabi, kar je pa dobrih,
ostanejo doma.”

Ves kapitelj se je tej ,samohvali“ glasno smejal. Imeli smo ga radi,
tega malega, skromnega Burjaneka, ki nas je to{ikrat spravil v dobro
voljo, ¢eprav véasih nehote.

Hybaska je ravnatelj tudi zato rad nazaj sprejel, ker je bil pevo-
vodja in_dirigent naSega orkestra. Da, tako smo bili takrat objestni, da
smo imeli lastno godbo, ki je Stela osem moZ, Sestavil jo je Vojteh, ki
je menda Ze tedaj znal na vse inStrumente igrati. Ker so bilJi jako pridni
in navduSeni godci, smo imeli skoraj vsak vecer koncert. Za glasbo vneti
Ljubljanc¢anje so_to kmalu zvedeli in prihajali poslusat. Tako se je tekom
nekaj tednov v Solskem drevoredu razvila prav Zivahna promenada. Ko
je Ata to zapazil, je koncerte premestil v Berasko ulico. Sicer je bil pa
odbi jako naklonjen in jo je v¢asih povabil v obednico, da mu je igraﬁl.
6 takem slucaju je vselej p{aéal vstopnino, to pa v taki valuti, da so jo
kar v pavzah pospravili.

Zidovje v ,Alaski“ je bilo tako razpokano, da sva se morala s to-
variSem izseliti. Nakazali so nama prijazno sobo v Gosposki ulici s krasnim
razgledom na planine. Casa za razgledovanje pa ni Lilo posebno veliko.
Treba se je bilo pridno uéiti, da smo nadomestili, kar smo zamudili za-
radi dolgdl pocitnic. Profesorji so tako hiteli s tvarino, da so predavali
brez vsakega ,kolokviranja“. V prvem tednu julija se je redni pouk
nehal in zaceli smo se pripravljati za skusnje.

Med tem nas je Se enkrat malo potres postrasil. Pozibalo se je med
sv. maso, tik preJ sv. obhajilom, pa prav krepko. Tisti, ki so prestali
velikono¢ni potres v Ljubljani, so z Erkerjem vred bezali, drugi, ki smo
bili o veliki no¢i Ze na pocitnicah, smo pa ostali v klopeh. Takrat sem
uvidel, da ne laze pregovor, ki pravi: ,Kogar gad pici, se zboji celo
zvite vrvi“. Spoznal sem pa tudi, da ste teorija in praksa dve jako raz-
licni zadevi. Erker nas je udil pri liturgiki, da moramo v slu¢aju kake
velike nevarnosti pri masi najprej zauziti sv. Resnje Telo in sv. Resnjo

“
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Kri, potem Sele zapustiti oltar, sam je pa kar takoj hitel v varno zavetje
med vrata, ¢eprav ni bilo posebne nevarnosti.

Ta spiritualova nedoslednost je bila pozneje meni pri neki podobni
priliki v veliko tolazbo. Prisel sem z Razorja na Planjo. Ker nisem pazil,
mi je na precej strmem plazu vzelo noge, in zacel sem se dricati s pospe-
Sevano brzino navzdol. Vedel sem pa dobro, da se plaz konca s takim
Erepadom, da bi lahko svoje kosti kar v culo pobral, ée bi tja doli sfréal.
Skusal sem se ustaviti s cepinom, pa ni Slo; sneg je bil kakor sirovo
maslo. Zato sem izpustil cepin in zacel ,orati“ z rokama, pa z istim
uspehom. Resitev je bila samo v tem, da ni segal sneg do robu stene.
Tega sem se prav tisti hip domislil, ko je pod menoj zaropotalo kamenje.
Ustavil sem se samo neLaj metrov nad prepadom. Najprej sem se po-
tipal, ¢e so kosti ostale cele, nato pa ogledal Se hlace. Vse je bilo
v dobrem stanju, le koZa je bila tuintam nekoliko posneta. Nato sem
Sel previdno Se enkrat na plaz, pobral cepin in se odgugal po stezi
navzdol. Med potjo mi je zacela vest ocitati: ,Lepo si naredil! Otroke
uéis, kako naj v smrini nevarnosti obude popolno kesanje, ti si pa mislil
samo na to. kako bi resil svoje kosti!* Hodil sem s tezkim srcem, dokler
se nisem domislil, kako je Erker hitel od oltarja. To mi je vest nekoliko
olajsalo. Da, teorija in praksa, to dvoje je jako razlicno . ..

Skusnje v drugem letniku so mi ostale v dobrem, oziroma v slabem
spominu. Treba je bilo vsako uro porabiti, poleg tega je pa prav tisto
leto nastopila taka vro¢ina, da smo morali polivati v sobah tla z vodo,
¢e smo hoteli v najbolj vroc¢ih popoldanskih urah ostati svezi. Ko smo
koncali dogmatiko, smo se kar oddahnili, kajti drugi predmeti nam niso
dali prevec opraviti. Pri Lesarju je $lo jako lahko, pri Kreku in pri Flisu,
i nas je pouceval cerkveno umetnost, pa Se laze. To pot sem se precej
dobro odrezal. V ,umetnosti* sem dobil malo eminenco, v vseh (’l)rugih
predmetih pa veliko. Konéali smo pa Sele v drugi polovici julijaiD s

alje.

IDILA
IVAN CAMPA

Dim se iznad ko¢ med oblake izgublja,
somrak skrivnostno z nocjo se po‘ijublja.
zvoki zvonov se med kapi otozno gubé,
kot bi se sklanjale utrujene misli v srce.

Okenca ko¢ so ko no¢ni metuljcki o kresu:
plaho drhtijo ko dvoje ljubecih se src ob slovesu,
po kotah na mizah iz skled se velerja kadi,

za vsako pecjo otrocadi kopica kridi.

Po izbah vederja ... pogovor... veCerna molitev,
da sleherno Bog bi odpustil Zalitev,

potem pa pocasi okenca potemné

in le v mese¢ini ko blagoslovljene koce blesce . . .
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OSNOVNE CRTE 1Z SOLSKE KNJIZEVNE TEORI JE

PISE DR. I. P.

16. Preden spregovorimo o najvi&jih oblikah pripovednega pesnistva,
t. j. o sinteti¢no pragmaticnem umetnem epu in romanu, nam je treba
oznaciti Se nekaj preprostih tipov tega pesnistva, ¢etudi govore navadno
drugi stilisticni opisi o njih Sele za epom in romanom. S tem redom
slccrinm sicer samo prirodncnm razvoju epic¢nih oblik. Ze v uvodu (tocka 5)
smo eksponirali, da je snovna motivnost epi¢nega pesnistva poleg dvojnega
mita, poleg pravljiStva in zgodovine tudi Zivljenje. Tam smo te mo-
tive imenovali novelske in jih kot take tudi iskali in nasli v analizi
poedine narodne pesmi kakor n. pr. Kralj Matjaz in bobnarica. Samo po
sebi je umevno, da more zivljenje nu(]liti pripovednistvu dovolj takih
do 'O(fkuv. ki kot motivi niso ne miti¢ni ne pravljiski ne junaski ne ba-
la(i’ni, a vendar vsebinsko zajemljivi, nastrojno poentirani, ¢lovec¢ansko
izredni in vazni, da zasluzijo pesniske obdelave. Taki motivi, obdelani
kot vse doslej oznacevane oblike, kot poedinice, pa najsi jih najdemo
v vezani ali nevezani besedi, rekli jim bomo novelske poedinice.
Sre¢ujemo jih pod najrazli¢nej$imi imeni: pripovedna pesem, poeti¢na
povest (v ozjem smislu), zgodba, anekdota, Sala (Schwank, facecija), po-
vest, nove{a. noveleta, ¢rtica, silhueta, kontura, vinjeta, podoba, slika,
obraz i. p. S posebnega vidika gledane so zdaj groteske, zdaj idile,
zdaj alegoriéno-simbolicne in pesniske povesti (v Sicjem smislu).
Individualni oznac¢beni izrazi pa so lahko Se drugi, analogno prevzemani
iz vseh vrst umetnosti: balada in romanca (v prozi, legenda, mit (novi),
farsa, zaloigra, relief, poem, simfonija i. p.

Opredeljavati vsak teh izrazov posebe, ne kaze: saj so nekateri sami
o sebi umljivi, v¢asih nebistveni; subjektivno modernistiéni okus ne-
Eakega reklamovstva. Nujno je le, da se zavedamo, da so tu neke
osrednje oblike, ki imajo v razvoju pred svojo polno obliko zglede
embrionalne rasti in po sebi zglede nekaksne razrasti v individualisti¢no
smer. Osrednje oblike so pravzaprav novele, povest in idila.

[Anekdota — zgodovinska navadno! — je izredno znacajen in
poudarjen dogodek s humoristicno ali duhovito (espristi¢no) poento. Po-
edine anckdote navadno ne sre¢ujemo, marveé je sestavna snov v vedjih
pesnitvah, ki mnogokrat sluzi kot karakternost tej ali oni osebi. Prim.
roteskne anekdote Krjavljeve! Sala je anekdoti sorodna, a usmerjena
olj objektivno. Zgledi so zgodbe v Gesta Romanorum, odkoder je
motivno zajemala igra (Shakespeare, Molier) in novela (Boccaccio). Do-
mace Sale so pri¢e o Ribnicanih, Sebreljcih, o Kljukeu i. p. lzrazi: vinjeta,
kontura, silhueta i. p. so prevzeti iz slikarstva. Vodijo od novelete (no-
velice) do liri¢ne rapsodije in refleksije v prozi (Podobe iz sanj, Baudelaire,
Turgenjev, Pesmi v prozi i. p.) in do senten¢ne parabole, vcasih v duho-
vitost esejstva. Groteska zna¢i fantasticno ali -satiricno spaceno lice
resni¢nosti in je deloma Ze nekake vrste alegorija. Prim. Mencinger,
Cmokavzar in Usperna, t. j. ,kanibalska povest.”|

Novela. Razvila se je iz preproste zgodbice ali anekdote. Bila je
davno preden je dobila svoje ime, ki je italijansko in pomeni to, kar
novica. To je, da snov ni heroiéna in zato novela pravzaprav nima
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metricne oblike. V pesnifko obliko odeta da pripovedno pesem ali
pesnifSko povestico v ozjem smislu, tako n. pr. motiv SneZnega
deteta pri Baumbachu in Preglju. Take vrste pesmi je utegnil Slo-
vencem svojcas peti Anton Hribar (Diabulus vagabundus). Pesniska
povest v Sirjem pomenu besede pa je apriorno umetniska tvorba
od Ovidijevih Metamorfoz preko Angleza Geoffreya Chauser-ja
(14. stol.), ¢igar chanterburyske romarske pripovesti so zgled ze
okvirno povezane ciklike (Chanterburyski romarji si krajSajo pot
s pripovedovanjem svojih zgodb.) Znamenite poeticne povesti imamo
poslej pri W.Scottu, lelc Lady of the Lake, [;(ri Byronu, The Corsaie,
pri Puskinu in Lermontovem, pri PreSernu, Krst pri Savici, pri Tenny-
sonu, Enoch Arden (prevel dr. J. Debevec), pri Lamartinu, ,Jocelyn®
i. p. Obliko prozai¢ne novele pa najdemo ze pri Grkih v 4. stol. To je
leliodorjeva knjiga ,Etiopi¢nih pripovesti®, ki govore o vse
zmagujoci f] ubezni med Theagenom in Chariklejo. Pravi tip novele pa je
ustvaril Giovanni Boccaccio (14. stol.) v svojem delu Il Decamerone.
To je 100 novel, povezanih v okvir. Vecer za veterom si pripoveduje
desetkrat po deset zgodeb druzba mladih ljudi, ki so zbezali pred kugo
iz Firence v neki gradi¢. Ve¢inoma je tem novelam, ki so za na$ okus
kaj drske in robate, snov poltna ljubezen, Sala in dovtip tistega realisti¢no
materijalisticnega ¢asa. Ob eni teh novel je postavil plodoviti nemski
novelist Pavel He yse svojo teorijo o noveli. Boceaccio pripoveduje
o nekem vitezu, da je ljubil neko plemenito gospo, ne da bi mu ta vra-
cala ljubezen. Vse svoje je zapravil, ko jo je snubil. Ostal mu je v sa-
motnem gradu samé Se 'lovski soko{ié. Tega zakolje vitez, ko ga
nekega dne ona gospa slucajno obisce, ker ji nima dati kaj drugega na
mizo. To njegovo dejanje ,trdosréno® gane, da uslisi vitezovo ljubezen.
Heyse je ob tem zgledu dolocil, da vsebuj novela izreden dogodek.
Razpletek zgodbe se izvrsi nepri¢akovano. Vse pripovedovanje bodi osre-
dotoéeno zgolj na napeto zgodbo in potek dejanja. Novefa prikazuje
strogo ,,stvarno® in ne podaja kakega Zivljenskega razvoja. To je naloga
romana. Po nase bomo novelo morda oznacili sledece: je to povest Sirjega
ali ozjega obsega, ki ji je glavni motiv navadno ljubezenski. V pn-
rodno sinteti¢ni, ne epi¢no §iroki, marve¢ markantno karakteri-
zujoc¢i besedi se pripoveduje zanimiva, motivno izredna in vsebinsko
zakljuéena zgodba, ki ji konca ne moremo vnaprej vedeti in ga spoznamo
kot potencirano ali poudarjeno izrednost v Zivljenskem dogajanju. (Zgled:
Zgodba o modrem Nathanu in treh prstanih — Lessing!) Nicd starejSimi
novelisti, t. j. klasiki novelskega pesnistva naj omenim le ¢ Cervantesa,
Cigar novelas ejemplares (morali¢ne pripovesti) prav ni¢ ne zaostajajo
za italijanskimi. Vrhutega je v Cerv. ,Don Quichotu“ vse polno
vstavljenih novel. Kot take so obenem karakterno sredstvo, sluzijo
karakterizaciji ripovedujocih oseb. (Strafno groteskno drzke so take
vstavljenke v Ra selais-jevem  Pantagruelu. Slovita je Goethejeva
vstavljenka v ,Wilhelm Meistru® i. p. Neskonéno se je razmahnila novela
V novejsem casu, ko dobiva osebnostni, okusni in krajevni znacaj. Kako.
razberemo lahko iz navedenega slovsiva: Dickens je pisal bozi¢ne
novele (Cvréek za pecjo), Turgenjev novele svoje zemlje (Lovcevi
zapiski). Merimé e romantiéno-ekzoticne (Carmen), Balsac drzko tra-
icionalne po zgledu facecij, Contes drolatiques, Edgar Poé in



Villier d’Isle strahotno-fantasti¢ne, Kipling indijsko prirodne (DZungla),
Pierre Loti morske i. p. (Islandski ribi¢i), Rosegger alpsko-stajerske,
Cehov realisti¢cno pu(lr()H)no iz zivljenja srednjega ruskega stanu, Gorkij
zgodbe skitalcev, Andrejev grozotno patoloske iz vojne (Rdeci_smeh)
i t.d. i. t. d. Tako imajo vsi kulturni narodi slovece noveliste (Cehi:
Svatopluk Cech, Jirasek, Vrchlicky, Zeyer, Machar, Sova, Durych i. dr.,
Rusi: Tolsti, Dosto_jcwki, Sologub, Bunin: Poljaki: Bol. Prus, Ze-
romski, Sienkiewicz (I'retja), Tetmajer i. dr. Srbi: Lazarevié, Hrvatje:
enoa (Karamfil sa pjesn. groba), Vojnovi¢ (Perom i olovkom), Slo-
venci: Tavcéar (V Zal, Lo?:ﬁe slike 1. dr.), Pugclj, Mesko, Sorli, Cankar
(Jadac), Majeen, Bevk i. dr.: Francozi: Fr. Coppée, Daudet (Tartaron),
Maupassant, de Vigny, Zola, R. Bazin, P. L'Ermitte, Mauriac i. t. d.,
Italijani: Deledda (prevel Joza Lovrenci¢), Amicis i. dr., Romuni:
Panait Istrati: Bolgari: Vazov i. dr. V tem nepreglednem bogastvu te
vrste pesnistva moremo skupljati snovno in govoriti o novelah, ki so
zgodovinske, romanti¢ne, realisti¢ne, impresionisticno-naturalisti¢ne,
psihologi¢ne, pustolovske, detektivske, utopijske, robinzonaske, satiri¢ne, no-
vele domacnostne umetnosti, ekzoti¢ne (E(fg. Wallace), krajinsko-studijske,
artisticne (Stendal), problemati¢ne i. dr. Kot take so ve¢ kot samo lepo-
slovje, so veckrat znamenito studijsko gradivo za spoznavanje ljudske
l)sihe, klime in etni¢ne posebnosti. Antologija jugoslovanskih novel
bi pokazala stotero lepoto nase zemlje in nasSih ljudi od Matavuljevih
Bokelija mimo Sumadije. Backe, v Slavonijo, med Hrvate, v Zagorje
(Sandor Gjalski, l;od starim krovovima!), pa v nas Slovence: na
Dolenjsko: Juréi¢, Gorenjsko: Finzgar, Kersnik, Mencinger, v loske gore
(Tavcar) in preko na Tolminsko, v ll;tm (Kumicié¢), v_Primorje (V. Novak),
v Dubrovnik (Vojnovi¢). v Mostar in Hercegovino (Corovid).
~ Sorodna noveli je povest, ki ne zahteva tolike umetniske poglobitve,
m se v tem lo¢i zlastt od klasi¢ne novele, kot so jih pisali Nemcem
Storm, Gottf. Keller. Ebner, [Eschenbach, F. v. Saar. Povest bi imenoval
ljudsko novelo. Gre ji za to, da zaklju¢eno zgodbo smotrno pripo-
veduje, in sicer z namenom, da bi bi bila prijetno kratkoc¢asno
branje (zabavni namen) ali pa oboje hkrati. Svoj poseben tip doseze
povest v temati¢ni povesti, t. j. v taki pripovesti, ki z zgledom iz
zivljenja ponazori neki zivljenski tema. ga ef;sponira kot moralo in nato
prijetno v pripovedovanju zgodbe — dokaze. Slovenci imamo svoje vrstno
tako literaturo v Vecerniski in Koledarski Povesti. (Juréi¢, Pona-
rejeni bankovei, Ziegler, Sre¢a v nesreci, Gangl, Veliki trgovec, Zbasnik,
Pisana mati, Detela, Malo zivljenje, Tujski promet, Sket, Miklova Zala
i. t. d.) Seveda je tudi slovstvo povesti silno obsirno, tako govorimo bolj
o ljudskih pripovednikih in zabavnem Stivu kot o poedinih delih,
n. pr. o Ganghoferju, Idi Hahn Hahn, Eschtrutovi, Courts
Mahlerjevi, Lei Faturjevi, KriStofu Smidu, Fr. Hoffmannu,
Andrejékovem Jozi (Zalost in veselje), Alesoven i dr.

Povest, ki stremi po umetniskem izrazu, pridobi vrednostno. Pri nas
je omeniti hvalno prizadevanje nasih pripovmrnikov, da i5¢ejo v problem
duSe in naroda (po zgledu tujih mojstrov, kakor so severnjakom Bjornson,
Hamsun, Lugcrlii})(?va i. dr.). Povest te vrste prehaja v domacinsko novelo
ali pa svojstveno slovensko idilo (Tavcar, Cvetje v jeseni, Mencinger,
Moja hoja na Triglay, Finzgar, Strici).
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Idila (ejdyllion = podobica, Zanrska slika) ima sicer svojo tradicijo.
Slika zivljenje preprostih ljudi pastirjev — bukolitna Theokritova,
ribi¢ev — ecloga pescatoria: ﬁektorovié. Ribanje, kmetov, a tudi
stanov, ki so manje zvezani s prirodo: torej obrinikov, Solmostrov i. p.
V zgodovini svetovnega slovstva je omeniti izrazite Virgilove ekloge.
ki skrivajo namigovanja na razmere pesnikovega ¢asa in jih je umeti
alegori¢no (podobno kot dubrovniske pastirske igre n. pr. Dubravkol)
Moderna idila postaja v¢asih artizem baro¢nega sloga. Zavestno! Iz ne-
kake simpatije do baro¢nega pastoralstva v 18. stoletju, ki je dala Nemcem
Sal. Gessnerja iz Svice, ¢igar ,klasicne idile* je bral ves svet.
Pesniske idile (po zgledu partij iz Odiseje) imamo Se v H. Vossovi
HLujizi“, v Goethejevi epopeji ,Herman in Dorol(‘ga“ ali v klasi¢no
narodnem Mickiewiczevem ,Gospodu Tadeju®. Poeticna povest in
te vrste pesmi so sicer ze tako sorodne, da ni ve¢ moci lahko reci, kje
se kon¢a tip ene oblike in zacne drugi. Tudi je vidno, da prehaja obraz

esniSke povesti novega Casa neprisiljeno v obliko, ki jo imenujemo ep.
Boloéiti, je-li Krst pri Savici ep ali le poet. povest, ni lahko. Se teze
je reci, kaj je neki MaZurani¢eva Smrt Smail-age Cengica, ali
pa Njegosev Gorski venec. Izhod iz podobnih zadreg nam omogoca
1zraz: poem.

(Vprasanja: Kdo je prevel v sloven$¢ino Smrt Smail-age Cengicéa?
caksni meri je spesnjen Krst pri Savici? Ali je PreSeren poznaF By-
rona? Kaj je z Levstikovim ,Martinom Kerpanom*? Zakaj je imenoval
Finzgar roman Pod svob. solncem le ,Povest*? Kaj so Jurci¢eva dela:
Lepa Vida, Rokovnjaci, Med dvema stoloma, Doktor Zober i. dr. Kateri
slovenski pripovednik je hodil k Turgenjevemu v %olo? Kdo nasih se je
uc¢il pri Dickensu? Kaj pomeni izraz utopija? Kje imamo v Slovencih
wvokvirjene* novele? Okvir Levstikovega ,Kerpana® in kaj pomeni? Ali
moderna novela samo pripoveduje, ali pa tudi podaje nastroj ali Sti-
mungo ? Kateri nas pisatelj je v tem oziru ¢udovit mojster? Kako bos
analiziral problematiko Cnn{(arjevega Hlapca Jerneja? Kaj pomeni motiv
Na Klancu pri Cankarju? Kateri svet disi iz Tavéarjevega Cvetja
v jeseni? Kdo je dal najbolj znadilne porirete naSe kmetiske duse
v Kamniskem okraju? Kdo slika zZivljenje Moravike okolice? Kateri
slovenski deli Se niso nasli svojega oblikovalca? Prekmurje? Koroska?
Stajerska? Kaj so najbolj priljubljeni motivi slovenske povesti? Kaj
imamo tega slovstva v prevodu? Kateri tujei, ozir. bratje z Juga so sli-
kali tudi naso zemljo? Cehi? Srbi? Hrvatje? Morje? Ali je v naSi
noveli? Planine? Kje in koliko? NaSa vedja mesta! Ljubljana, Zagreb,
Beograd ? Valjavéeva idilika! Kodrova  Marjetica®. Posebnosti Murni-
kove humoreske. Mil¢inski! Kaj pomeni izraz vinjeta? Si li bral
Twain-ovega Kraljevic¢a in beracka? Turgenjeva: Pomladne
vode, Plemisko gnezdo? MeSkove novele v Knezovi knjiznici?
enoov Nagelj s pesnikovega groba, Lazarevi¢evo Na jutrenje,
Kersnikov Testament, Tavéarjevega Grajskeia pisarja? Kaj je
vsebina Zieglerjeve Sreta v nesre¢i, Andrejékovega Zalost in
veselje, Sketove Miklove Zale, Jurc¢ic¢evega Domna? Zakaj Gre-
gorc¢iceva ,balada® ni prava, marve¢ bolj pripovedna pesem? Kdo je
pisal Hrvatom pesnicke povesti? (Senoa!) Imenuj nekaj Puskinovih pesni-
skih povesti! Eakaj »Jevgenija Onjegina“ nisem $tel med novele ali
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pesniske povesti? Kdo je to delo prevel v sloveni¢ino? Kdo je v cikli¢ni
obliki obdelal motiv slovenskega Fausta (Trentarski Student)? Poznas
Lahov ep ,Vitez Ivan™? Kaj je pravzaprav? Preglej nekaj slovenskih (ali
tudi hrv. in srbskih) novel pa povej, katerih stanov junaki nastopajo.
Duhovnik, ucitelj, kmet, lovec, gras¢ak, trgovee, dijak, vojak, sluzkinja i. p.
Kar preberes poslej iz domacega ali tujega slovstva, zabelezi si ll;ratko
motivno in lkritiéno. kolikor mores presoditi. Ko se ti gradivo nabere,
primerjaj!) (Dalje.)

MATERI
DUSICA SIMONOVA

O mati, zvezda mojega zivljenja, Rocice moje prva si sklenila,

tolazba v dnevih si trpl{enja! molitve prve Ti si me ucila!
Ti pot mi varno kazes k sredi, Pogled obracala si mi v nebo,

ki tu je nikdar moZzno ni dosec¢i. kjer smoter zadnji moj naj vedno bo.

O mati, hvala za ljubezen, skrb. tezave!
Naj Bog Ti poslje blagoslov z visave!
In vedi: nik(liar Te ne bom zabila,

¢e tudi ¢rna zemlja Te bo krila!

VABILO
IVAN CAMPA
Umolknila je pesem logov in livad Nekdo gre trudno mimo koc¢
in koCe ob cesti so vrata zaprle in zalosten odhaja v noc.

ter snivajo v bozjem objemu.

O Romar prebedni,
glej, moja so vrata Siroko odprta,
ne hodi mimo kakor sén!

VY CERKVI
MARIJAN V.

Pred oltarjem v no¢ strmel lestenec je svetal,
oblival z mrko je svetlobo sohe mucenikoyv,
obraze z gloriolo ovencanih svetnikov

in kriz, ki Krist na njem je trepetal.

Pred njim z glavé v dlaneh premisljeval je gresnik
o deseterih sinajskih postavah veénih,

ki so kot kladivo udarjale na duso

in mu budile sanje o nekdanjih ¢asih sre¢nih.
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PRIVATISTOV 1ZPIT
SALA. FR. WEISER — JOZA LOVRENCIC

OSEBE:

Komercialni sveinik Zlatkovié€, pivovarnar,
Franei, njegov sin, gimnazijec-privatist,
Dr. Regrat, profesor prirodopisa,
France Stebelnik, mlad vrinar,

Janez, sluga.

Pozorisce: Soba v Zlatkovitevi vili z dvema mizama, obeSalnikom in obicajno opremo.

Janez:

Zlatkovic:

Franci:
Zlatkovic¢:

Franci:
Zlatkovié:

Franci:
Zlatkovié:

Janez

Zlatkovi¢

Franci:

PRVA SLIKA

(briZe mizi in stolice): To je danes razburjcnia! GOSpOd je tudi Ze
ves nervozen zaradi izpita, ki ga bo delal mladi gospod Franci
iz rastlinstva. No, pa je to zadnji izpit za letos, druge je Se
nekako za silo napravil — a ¢e jo pri tem polomi, bo moral
zaceti spet od konca! Jaz bi poslal poba v Solo, a gospod
hoce biti na vsak nacin nobel. Fant mora privatno Studirati in
ima domace ucitelje. No, kdor ima denar, si take stvari lahko
privoséi! (Odide s cunjo, da jo otrese.)

(v piyami s Francijem): l'orej Franci, danes pojde pa za res! Tvoj
zadnji letosnji izpit bo to. Poba, glej, da mi ne bos delal sra-
mote, rec¢em ti! Ali si kaj delaF in si pripravljen, kakor se
spodobi? . ..

Da, papa!

No, potem se torej odpeljeva ob pol desetih na gimnazijo. Da se
bo$ lepo obnaSal in da se ne bo$ ni¢ vmes vtikal, ko bom jaz
govoril s profesorjem! Otroci morajo moléati, ko stari govorijo,
to napravi dober vtis! Potem pri izpitu je pa narobe: govoriti
morag, kolikor le mores! Ce bi bil z odgovorom v zadregi, pa
govori kar hitro kaj drugega o rozah in grmovju in tako dalje,
samo govori, razumes, govori, sicer bo mislil profesor, da ni¢
ne znas. In ni¢ se ne boj! Kar korajzno se postavi! Ce te
kaj vprasa, najprej malo pomisli — to napravi namre¢ dober
vtis — potem pa govori kar se da! Razumes?

Da, papa — a vseeno se malo bojim!

Saprami$, tega pa res ni treba! Jaz se bom Ze tako postavil
blizu profesorja in ¢e obti¢is, ti bom kako malce pomagal . ..
Ali zna¥ tudi botaniko, papa?

No, prosim te, toliko pa Ze razumem o tej Sari, da bom lahko
lo¢il repo in zelje!

(se vrne s pismom, ki ga Ze pri vratih kaze): Pismo za gospoda ko-
mercialnega svetnika!

(vzame pismo in ga tiho bere, nakar se naglo obrne k Franciju): Ne, kaj
takega: Gospod profesor Regrat mi piSe, da se nama ni treba
voziti na gimnazijo. Sam pride k nam in te bo tu izprasal!

Pa kako to, papa?
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Zlatkovié: No, tako pac piSe! (Bere): Velespostovani gospod komercialni
svetnik, tako pise, ker je danes tako lep dan, bi ga rad upo-
rabil za botani¢no ekskurzijo, in ker bi moral iti mimo Vase
vile, se mi zdi umestneje, da se ne bi trudili s svojim sinom
v mesto, temve¢ da pridem in opravim, ¢e mi dovolite, izpit
kar v Vasi cenjeni hisi. Tako si prihranim ¢as in gotovo f)()
tudi Vam prav in ljubo, da ne bo uradnost gimnazije motila
Vasega sina pri izpitu. Pri Vas se zglasim ob pol desetih. Ce
bi pa le Zeleli delati izpit na gimnaziji, potem prosim, da bi
mi kar telefonirali. Z veleStovanjem — profesor Regrat. —

. Ampak, to je pa imenitno! Zdaj se nama ni treba voziti
na gimnazijo in profesor pride enostavno kar sem k nam. Poba,
sreco imas! No, zdaj ti pa¢ ne bo moglo spodleteti! (Janezu):
Janez, zdaj pripravi hitro sobo za izpit! Papir, peresa, razumes,
tu sem na mizo! In na ono mizo prineses dve steklenici spe-
cialitete naSega piva in ¢ae pa Se nekaj cigar! Jaz in Franci

reva tacas malicat. Deveta je, pol desetifn ride profesor. Tedaj

iova Ze tu. — (Vazno): In ko pride gospod profesor, da mi ga
ne pustis stati tu sredi sobe kakor kako preklo, razumes?
Pokloni se lepo, odvzemi mu klobuk in suknjo in obesi, [l)otem
ga pa povabi, naj sede k mizi: Prosim, izvolite gospod pro-
fesor ... Potem mu brz odpre$ steklenico in potem: Gospod
profesor, oprostite trenotek, takoj grem po gospoda komercial-
nega svetnika, razumes, — in potem prides po naju!

Janez:  Da, gospod komercialni svetnik, vse bom tako napravil!

Zlatkovi¢: Zdaj pojdi in brz prinesi, kar sem ti narocil! (Janez odide. Franciju):
Poba, zdaj pa le glej, da dobro svojo stvar opravi! Tvoje
Solanje me je Ze dovelj stalo in ¢as bi bil, da se za¢ne renti-
rati! Za prazen ni¢ ne bom razmetaval denarja.

Franci: Papa, pa se Ze tako bojim, profesorja niti ne poznam, morda
je zelo strog.

Zlatkovi¢: KoStrun neumni! Jaz profesorja tudi ne poznam, saj ni Se
dolgo. kar je priSel, a ravno zato ni strog, ker se mora najpre;
privaditi. In ¢e bi bil strupen, bi pa¢ ne prisel k nam. Po vsem
tem se takoj vidi, da mora biti dober ¢lovek., Bos videl, da
imam_prav. Zdaj naj te torej kar ni¢ ve¢ ne skrbi, samo za-
pomni si, kar sem ti rekel! In zdaj pojdi malicat! Z la¢nim
zelodcem bi tezko kaj znal! (Odideta.)

DRUGA SLIKA

Janez prinese na podstavku dve steklenici piva, ¢aSe in cigare: ko odloZi in ureja,
nekdo potrka.

Janez:  Naprej! ;

Stebelnik (stopi s klobukom v eni roki, na drugi pa ima nahrbinik; v zadregi):
Bog daj ... prosil bi, ¢e. .. '

Janez (zadiréno): Nimam Casa, kaj pa hocete?

Stebelnik: PriSel sem, da bi povprasal, ¢e bi morda potrebovali vrinarja.

Janez:  Ali imate spri¢evala?
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Stebelnik: Da, na zadnje sem sluzil v botani¢nem vrtu! Ali bi me ne
potrebovali ?

Janez:  Da, vrinarskega pomoc¢nika bi Ze potrebovali, — samo gospoda
svetnika zdaj ni tu, a pride kmalu. Pocakajte ta¢as malo zunaj
na vrtu in se potem vrnite!

Stebelnik: Da, se pa potem vrnem. Zbogom! (Odide.

Janez (ureja stolice; spet trkanje): Tri sto zelenih, Ze spet! Pa prav danes!
(Zadir¢no) : Nﬂ[)l‘cj!

Regrat: Dober dan, — jaz sem profesor Regrat, — upam, da nisem
prisel prepozno, — v¢asih sem namre¢ malo raztresen.

Janez (se klanja): O visokoss) Stovani gospod profesor! Ne, nasprotno,
Se prezgodaj ste prisli, a ni¢ ne (fe, takoj pojdem po gospoda

komercialnega svetnika!

Regrat  (pogleda na uro): Resni¢no, pol ure prezgodaj! Oprostite, upam,
a ne motim.

Janez:  Nié, ni¢, prav ni¢, gospod profesor, a moram pogledati, kje sta
gospod komercialni svetnik in gospod Franei. Izvolite, gospod
profesor, prosim, odloZiti (mu pomaga) in izvolite, gospod profesor!
(Pelje ga k mizi in mu hoce natoCiti piva.)

Regrat  (mu odlo¢no brani): Kaj le mislite, gospod! Jaz sem tu uradno,
da opravim izpit, in zal, kaj takega si ne smem dovoliti.
Razumete, pri uradnem poslovanju je zoper mojo Cast...

Janez:  Ah, razumem, razumem . . . (Zapre spei sieklenico.) Torej, prosim,
gospod profesor, oprostite. takoj poiscem gospoda svetnika!
(Odide.)

Regrat  (vstane in hodi po sobi): KriZ je s to mojo raztresenostjo! Zdaj
sem spet priSel pol ure prezgodaj!... Pa sem le vesel, da mi
je prisla tako pametna misel opraviti izpit kar tukaj, kjer ni
treba. da bi biIl) tako uraden in bom lahko izpraseval, kakor
mi narekuje srce! Saj vecina Studentov nekaj le zna, samo
strah povzro¢i, da ni¢ ne znajo! Zdaj pa bi rad tako izpra-
Seval, da bi ucenec niti ne opazil, da je vprasan. In potem,
ko bova tako kramljala, bo mislil, zdaj pa l:3 zaCne, pa bova
ze opravila! (Mane si zadovoljno roke.)

Trkanje. Vrata se pocasi odpro in Stebelnik vstopi.

Stebelnik: Dober dan Bog daj. gospod . . .

Regrat (mu stopi prijazno naproti): Ali ste vi Franc...?

Stebelnik: Da, gospod, France mi je ime. Ali me Ze poznate?

Regrat: O, seveda! Kar blize, kar blize!

Stebelnik (veselo): Prosil bi samo . ..

Regrat (g prekine): O, kar ni¢ se ne bojte! (Ga pelje k mizi)

Stebelnik: Bojim se pa ni¢ ne.

Regrat: No, to je pa lepo, veseli me! Torej sedite, prosim, da po-
kramljava malo o botaniki.

Stebelnik (vedro): Ah, gospod bi radi vedeli, kako je z mojim znanjem
botanike? To je pa kar prav. (Zase:) Res ljubezniv gospod!
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Regrat: Torej, ljubi moj, ali ste botaniko Studirali samo iz knjig ali
tudi prakti¢no, veste, ob cvetlicah samih?
Stebelnik: Seveda, vse prakti¢no, gospod, — kakor pa¢ spada v stroko!
Regrat  (obcinstvu): Krasen ucenec! (Stebelniku:) Torej, kaj se vam zdi:
' v koliko vrst se delijo rastline?

Stebelnik (hitro in navduseno): Kako se delijo? Veste, gospod, jaz jih raz-
vrs¢am kar po svoje: v prvo vrsto spadajo najfinejSe, na primer
belus ali é'pargelj, cvetaca ali karfijola, rozni kapus ... no, in
tako dalje! Potem je druga vrsta, v katere Stejem tako srednje,
kakor kolerabo, ohrovt, grah, paradiznik, redkvice in tako dalje.
V tretji vrsti pa so navadna zelis¢a: radi¢, fizol, repa in pesa,
Spinaca, motovilec, zelje, kumare, no, . .. in tako dalje!

Regrat  (prijazno): Vidim, vidim, vrt ste si dobro ogledali in se res
prakti¢no udili!

Stebelnik: Da, seveda, vsak dan je treba vse ogledati, sicer ¢lovek kaj
prezre in takoj je vse narobe! In zalival sem tudi vedno
pridno, se razume!

Regrat: In kaj veste o sestaaaviii ... no, recimo roz?

Stebelnik: O, roZe, veste, gospod, roze so pa obcutljive. Gojiti jih je
treba bolj pozno, ker sicer zmrznelio. Za cajne roze pa lahko
ze marca poskrbim, ker so bolj odporne . ..

Regrat: Vidim, vidim, prakti¢no ste zelo izvezbani! Zdaj pa teoreti¢no
vprasanje: Kaksno mesto pa zavzema trava v rastlinstvu?

Stebelnik: Ta je pa dobra, gospod, na vse mislite! To je res vazno vpra-
sanje! Kar se tice trave, mislim takole: pri navadnih zelenjadnih
gredah ni treba mnogo trave, ker ne napravi lepega viisa. Pri
cvetlicnih gredah pa je trava na mestu. Okoli roz se poda
prav lepo Siroka plast grive, pri pelagonijah se pa poda ona
svilnata travica . . .

Regrat: Ze dobro, 7e dobro. dragi moj!... Zdaj pa... kaj veste
o koniferah?

Stebelnik (presenecen): Koni ... koni...? (Popraska se za ugesom.)

Regrat: Da, konifere? . ..

Stebelnik (obcinstvu): O jej! (Profesorju:) Da, so ]?aé tako zelenkaste . . .
in zelo velike ... niso... in prav majhne tudi niso ... tako
srednje so . . .

Regrat: Prav dobro. In vetrocvetke so, kaj ne?

Stebelnik: Da, seveda, vetrocvetke so!

Regrat: Prav dobro! Izvrstno! In ali so pozno cvetne!

Stebelnik: Da, pozno cvetne. .

Regrat: Prav dobro! In zdaj Se to: ali cvetijo spomladi?

Stebelnik: Da spomladi.

Regrat: [zvrstno, izvrstno! Vidim, da botaniko obvladate. No, zdaj vam
pa napiSem spri¢evalo! (Pize)

Stebelnik: Spri¢evalo, gospod, ko nisem niti Se pokazal, kaj znam?
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Regrat (vstane in ga veselo pogleda): Niste Se pokazali, kaj znate? Da,
dragi moj, sva ze koncala! (Obéinstvu:) Res, niti opazil ni, da
je bil vprasan! To me prav veseli! (Stebelniku:) Torej ¢astitam! Zal,
nimam mnogo Casa, zato pozdravite prav lepo gospoda papana,
prosim, — in na svidenje drugo leto! (Da mu roko in odide.)

Stebelnik: Pozdravite prav lc;PO papana — na svidenje drugo leto! . ..
Kaj naj to pomeni? — Oceta naj pozdravim?. .. Zdaj res ne
vem, pri ¢em sem. — In ko sem mu rekel, da nisem niti po-
kazal, kaj znam, pa rece, da sva Ze koncala ... (Bojece:) Ne-
mara pa to ni bil gospod komercialni svetnik — biti je moral
kdo drugi ... Kaj naj zdaj napravim? ... Najbolje bo, ée jo
hitro popiham, sicer bi me utegnili Se prijeti in zapreti. ..
(Vzame klobuk in nahrbtnik, ki ju je bil odlozil na stolico, in hote oditi.)

(Dalje.)

MISLI
STANE NAMEN

16. Najlepse bo Zivel oni, ki se smeje, kadar je sonce, da je lepo,
in kadar dezuje, da bo zopet lepo.

17. Mnogo nasih prijateljev je kakor brsljan, ki nas objema samo
zato, da pride do sonca.

18. Ce te vsi zapustijo in zaniCujejo, Se ne obupavaj! Zakaj v sebi
samem ima$ prijatelja, ki te pozna in razume.

19. Sreca, za katero begamo, se mi zdi podobna studencnici. ki je
lepa in ¢ista, dokler je ne zajmes: zakaj takrat se skali.

20. Mnogo, kar so ]f'udje »dobrega® in ,velikega® storili, je enako
gnili skoljki, zunaj svetel oklep, notri pa gnoj in smrad.

91, Zdi se mi, da ¢lovestvo ne drvi naprej v premi ¢érti. Giblje se
v krogu, neprestano napreduje, a vedno se zopet povraca na isto mesto.

22. Iskal sem, ¢emu bi primerjal ¢loveka. Sedaj se mi zdi podoben
drevesu, ki dviga liste visoko v zrak, pijo¢ svetlobo in lepoto, korenine
pa skriva globoio v ¢rno prst in srka gnoj.

NA GROBU VIDE JERAJEVE
DUSICA SIMONOVA

Srce stiskala tezka mi je bol, Da pred me zopet bi stopila,
o zrla svezo Tvojo sem gomilo, kako vesela jaz bi bila!

ko cvetja sem trosila Ti na njo —  Bi Sopek cvetja Ti podala,

kako mi je tedaj bilo bridko! Te zrla in obc¢udovala!

A vem, zaman so vroce zelje,
ki v dusi moji plamené!

Ti v grobu s[lad 0 spanje snivas,
a pesmi Tvoje v vek zivé!
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HENRIK SCHLIEMANN
DR. R. SAVNIK

TR o C AN Bilo je ¢emerno jutro. Osira sapa je vzne-
{. e mirjala morje, beli oblacki so zustiruﬁi {wbcsuo
pai In i | modrino in hiteli proti vzhodu. Iz morske gladine
je vstajala nizka siva kopnina. Parnik se je blizal

ardanelam, prizoris¢u bliznjih in daljnih burnih
dogodkov.

Otozen mir vlada ob morski ozini. Tu lezi
nekaj manjsih naselbin. Z leve in desne mrko gle-
dajo mogo¢ni okroglasti stolpi in porusene utrdbe;
ob njih mole iz vode deli potopljenih ladij. Visoko
nad evropskim bregom se beli majhna cerkev, za
katero se zniZuje k morju ogromen ograjen Cetve-
rokot tiso¢ev krizev. Tu pocivajo angleski in fran-
coski vojaki, ki so padli med svetovno vojno v
borbi za Dardanele.

Le Siroki reki je podobna ta morska cesta.
Zato ni nikdar locila azijskih in evropskih na-
rodov, ampak jih je vedno le druzila. Tod preko
so prehajale perzijske trume, da podjarmijo svo-
bodoljubne Grke, tu se je zacel slavni azijski pohod
Aleksandra Velikega, tod se je razlival turski val
v Evropo.

In Zze drsi pogled beznega potnika na ladji od morja k strmemn nz’i]j‘skemu bregu.
A zaman se vzpenja. Oko ne vidi, le koprnece sluti -blizino davne Troje. 7ivo se
zamisli v temno bajeslovno dobo, ki jo opeva Homer, in nehote se spomni odkritelja
Troje Henrika Schliemanna.

Kot ¢udovita povest se bere zivljenjepis tega moza, ki ga je v starogrS¢ini napisal
sam, do¢im ga je kot prvi na podlagi ogromnega Stevila dokumentov Sele dvainstiri-
deset let po njegovi smrii kriticno ocenil znani nemski pisatelj Emil Ludwig*).

Henrik Sjchliemnnn se je rodil 1. 1882. kot sin protestaniskega pastorja na Mecklen-
burikem v Nemdiji. Ze kot defek je kazal veliko zanimanje za grigo zgodovino, zlasti
za Homerja. Toda zaradi neugodnih druZinskih razmer so mu bila vrata do visje
izobrazbe zaprta. Po dovrieni meZcanski Soli je s Stirinajstim letom vstopil Kot vajencc
v bliznjo trgovino, kjer je zavijal in prodajal blago, kotalil sode in pometal lokal. Tu
{e prebil pet let, nakar je postal fizitcno Sibak fant zaradi prenapornega dela te-
esno sirt in brezposeln. ~DuSevno potrt je krenil pe§ v Hamburg, kjer je prvic
v zivljenju uzrl morje. Nadejajo¢ se, da najde boljso sre¢o v Ameriki, se je vkrcal na
ladjo, ki je bila namenjena v Kolumbijo. Toda brz po odhodu je ladjo zajelo siraino
neurje, ki jo je pritiralo na plitvine ob holandski obali, kjer se je razbila. Vendar so
si_potniki k sredi resili golo iivljcn{c. Nezgoda pa Schliemanna ni ostrasila. Ni maral
bojazljiv _domov, temve¢ je sklenil ostati na Holandskem. Odrinil je v Amsterdam,
kjer je dobil mesio sluge v neki banki. In je Zigosal menice in nosil pisma na posto.
S{uibu je bila lahka, a placa pi¢la. Da si poloZaj izboljSa, se je v prostem Casu z vso
voemo vrgel na Studij jezikov. Da si je mogel nabaviti knjig in vzdrzevati uditelja, si
je uredil do skrajnosti skromno Zivljenje.

Ker mu je manjkala za Studij vsaka podlaga, se je najprej spopolnil v pravilni
pisavi in govoru v materinscini. b{ulo se je lotil anglei¢ine po svoji lasini metodi. Vsak
dan je glasno Cital angleski tekst, nato ga je prevajal v nemi¢ino, potem je sam v
angle&¢ini napisal kak zanimiv sestavek, ki si ga je sproti izmislil, svoj koncept je pod
nadzorstvom uéitelja popravljal in se ga slednji¢ naucil na pamet.

Za Studij je znal izrabiti vsako priliko. Spotoma po opravkih se je uéil ¢esa na
pamei, fakajo¢ na podti, je ¢ital kako knjigo; vsako nedeljo je bil dvakrat v anglikanski
cerkvi, kjer je pazno poslulal pridige in ponavljal tiho vsako besedo. Zlasti pa je
izrabljal noc¢ni Cas, ko je bil lahko najboly zbranih misli. Tako je dosegel, da je v
Sestih mesecih angles¢ino obvladal. Z vednim veZbanjem si je spomin tako utrdil, da
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* Emil Ludwig. Schli Geschichte eines Goldsuchers, 1932. — Primerjaj 3¢ I. Samsa, Tvrdka
Schliemann & Co., Mentor VL letnik, ter F. Mesesnel, Schliemann Emila Ludwiga, Modra ptica V. letnik.
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se je medtem prindil holands¢ine, nakar se je v nadaljnih Sestih mesecih vrgel na
u¢enje francod¢ine, Spanscine, portugalscine in 1italjanicine.

Komaj 22letni mladeni¢ je obvladal ze se({em jezikov, zato mu ni bilo tezko
dobiti slui{)o korespondenta in knjigovodje pri neki veliki holandski izvozni tvrdki.
Njen predstojnik je v Schliemannu kmalu spoznal izredno darovitega irgovea, ki je znal
spretno preceniti kakovost blaga in kalkulirati s trznimi cenami. Zato mu je naglo
visal placo in mu poverjal najvaznejse 'l_rgovske posle. Toda mladi Schliemann se ni
vrgel v uiivnnjf materijalnih dobrin. Njegovo zivljenje je Se vedno spartansko. Zdaj
posilja prihranke domov ocetu, medtem pa sunja o Rusiji.

Rusija! Kdo je vedel kaj o njej v 40 letih devetnajsiega stoletja, ko njenih neiz-
mernih horicontov 8e ni vezala nobena Zelezniska proga, razen redkih diplomatov, ki
pa niso poznali ondotne govorice! Schliemann pa se uéi rustine s pomodjo ruske
slovnice in nekega ruskega prevoda iz francoScine brez ucitelja, ker v Amsterdamu ni
¢loveka, ki bi znal ta jezik. Da mu je kratkocasneje, si najame ubo(s:ega zida, ki ga
pla¢uje, da prisostvuje njegovim neruzumli!wm deklamacijam. Po dveh mesecih ze
napise prvo rusko pismo, malo nato ga poslje tvrdka kot svojegn nﬁenta v Petrograd.
A tam se ustavi le za nekaj dni. V najhujSem mrazu odrine v odpriih saneh v Moskvo,
da naveze tudi tam trgovske stike. Po enoletnem bivanju v Rusiji se osamosvoji, usta-
novi si lastno trgovsko podjetje, trguje zlasti z indigom, vodi yse sam in je opetovano
na potovanju. 'l‘rgovski posli ga vodijo v Pariz in London, a Schliemann "potuje z od-
prtimi o¢mi. V dnevnik belezi vse, kar vidi in zve, v Londonu obii¢e tudi britski
muzej, kjer zamaknjen obcuduje grske in egiptske izkopine.

JLov za zlatom v Kaliforniji, kjer so odkrili zlata polja, ga Zene 1. 1850. v Ameriko.
V Sacramentu-City otvori banko, sre¢no prestane mrzlico, nakar se drugo leto z velikim
dobickom vrne v Petrograd. Tu se porodi s héerko premoZne mesanske rodbine. Toda
zakon Ze spocetka ni srefen, pozneje pride do sodne locitve. Sreca v trgyvanju pa mu
je stalno_mila. Ceprav vodi vse dopisovanje sam, si dobi e vedno casa za ucenje
ezikov. Kako nepojmljivo veselje je imel do tega, govori dejstvo, da se je zdaj po vrsti
ol 3tudija &vedsc¢ine, poljCine, sloven3Zine, daniine, norvescine, novogrscine in
kon¢no njemu najdrazje starogricine, s katero pa je odlaSal tako dolgo zgolj iz strahu,
da bi mu ta studij jemal preveé fasa in bi Skodovalo njegovi trgovini.

Zdaj se mu je kon¢no le izpolnil davni mladostni sen; ¢ital je v izvirniku Homerja,
se navduseval za njegove pesnitve in vedno bolj ga je srce vleklo v Gréijo. Tam naj
bi zacel novo Zivljenje, ki bi ga posvetil odkrivanju davnih mest, o katerih govon
Homer, kajti vanj je veroval Schliemann do zadnjih lpo‘drobnosti. Brez trgovskih smotirov
ﬁ prvi¢ v Zivljenju potoval vorijent, Kjer je obiskal Egipet, Gréijo, Jeruzalem in Meko.

ato je v Petrogradu likvidiral svoje tr%(().vsl'(o podjetje in odSel vnovi¢ po svetu kar
za dve leti. Prisel je celo v Mehiko, na Kitajsko in Japonsko. Ob povratku se je na-
stanil v Parizu, kjer se je poglabljal v studij arheologije. A nestrpna nrav mu ne da
miru. L, 1868. hodi v najvedji poletni vro¢ini s Homerjem v roki, ki mu je edini vodnik,
po Itaki; tu se spotoma loti poskusnega izkopavanja in spravi na svetlo nekaj kipov
m pepelnih Zar. Bbenem obiste tudi Mikene in Malo Azijo pri Dardanelah. Zdaj se 7e
¢uti cisto Grka. Kot sedeminstiridesetletni moZ se poroti s trideset let mlajio izobraZeno
Atenko Zofijo Engastromenos, ki ji je usojeno biti pri¢a vseh njegovih epohalnih arheo-
loskih odkritjih. B | ;

Schliemann je imel Se edini cilj: najti Trojo. Po dolgih pogajanjih je dobil od
sultana dovoljenje, da sme kopati na svoje saroske pod stalnim nadzorstvom posebnega
paznika in da pripade Polovica najdenih predxpetov turdki drzavi. To mu je dalo povod,
da se je naucil Se turic¢ino. Ker je malo prej Studiral poleg gritine tudi perzijski in
arabski jezik, je tako konZno obvladal v celem 18 jezikov.

Zopét je odfel k Dardanelam na maloazijsko stran, toda kje naj koplje? Pa¢ se
je zatelo med nekaterimi arheologi zanimanje za Trojo Ze koncem 18. stoletja, toda
glede njene lege so obstajale razne hipoteze, kopal pa ni nih¢e. Slede¢ pazno popisu
mesta v Homerju, se je Schliemann odlocil prekopati gri¢, ki se je vzpenjal na planoti
ob Skamandru, uro hoda od morja. Z najetimi delavci je kopal brez Kake metode, brez
merjenj in fotografiranja, brez arhitekia in vodnika. zanaSajo¢ se edinole na svojo ne-
omajeno vero v Iomerja. Naletel je na ofromue zidove, na nestete Cepinje in vaze, a
zlntiil zakladov, ki jih podrobno opisuje Homer, ni bilo na spregled. Ze je nameraval
po triletnem neutrudnem kopanju nadaljno odkrivanje mesia opustiti, kar se mu neko
Jutro med ruSevinami v soncu zaleskece zlato. Nastopil je najsrefnejsi trenotek njego-
vega zivljenja. : : :

a najdbo prikrije, odredi delavcem celodnevni pocitek, nato pa se loti odkopa-
vanja zaklada, polagajo¢ v razgrnjeni Sal svoje Zene kos za kosom. Zaklad, ki ga je po
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Homerju proglasil za Priamoyv, je vseboval na tisoce zlatih prstanov in ploscic, vines pa
so bile tudi verizice, igla in tezka ¢asa. Izredno najdbo je dal Schliemann tajno spraviti
v Gréijo, kjer jo je skrilfpri sorodnikih, mediem pa je Ze svet obvestil o senzaciji.
Toda Zel je malokje priznanje.

Struf!ovni arheoloski krogi, zlasti na Nem&kem, so ga besno napadali kot neukega
diletanta in ga zasmehovali zaradi njegovega sklicevanja na Homerja, ki opeva le iz-
misljene, ne pa zgodovinskih dogodkov. A ker niso mogli zunikati njegovih odkritij, se
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ZOFIJA_SCHLIEMANNOVA S HELENINIM NAKITOM

je vnela Zivahna debata. Vsak gtce }])ostavljnl svo{o tezo in pobijal dru}ze. a vedina je
zastopala mnenje, da to, kar je Schliemann odkril, nima s Homerjem ni¢

esar skupnega.

Nekdo je celo zanikal obstoj rufevin mesta, trde¢, da je Schliemann prekopaval le

brezpomembno azijsko grobisée.
orkoli! Brez vere v Homerja bi Schliemann sploh ne kopal in tako

A bilo ze k
je bivsi trgovec arheologiji ve¢ koristil kot vsi poklicni strokovnjaki tedanjega ¢asa, ki
S0 ‘fu predvsem napadali iz ljubosumja. Medtem ko so oni gradili svoje hipoteze na
podlagi knjig, je Schliemann 1skal dokaze v zemlji in jih tudi naSel. Seveda v mnogih
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poedinih {rditvah ni bil to¢en, a s svojo najdbo je povzro¢il kmalu popoln prevrat
v arheologiji.

Schliemann se je ogoréeno branil, prav za prav je branil Homerja, a zaSel je
vedno bolj v dilemo, ko je spoznal, da ne more dokazati prisotnosti Homerja v tro-
Janski vojni. In ¢e zaklad, ki ga je spravil na dan, ni Priamov, kdo je bil potem njegov
hosestnik? Turdija je bila seveda silno ogoréena, ker se je smatrala ogoljufano za Zﬂkﬁld.

endar jo je Schliemann kmalu pomiril. ko ji je v odSkodnino odstel 100.000 zlatih frankov.

Odkrivanje Troje so od vsega poletka navduSeno pozdravili le Anglezi. V Anglijo
so Schliemanna vabille razne znanstvene druzbe na predavanja, v Londonu je razstavil
svoj zaklad, sicer pa je leta in lefa nFilmI. kaj bi storil z njim. Kon¢no se je odloéil,
da ga pokloni nemskemu narodu. V berlinski muzej, ki nosi po njem ime, je lastno-
ro¢no postavil vse Predmete ter je ob tej priliki sprejel v zahvalo za dar od mesta
diplomo ¢asinega obcanstva.

Po povratku iz Troje v Atene je Schliemann takoj prosil irEko vlado za dovoljenje,
izkopavali Mikene. Toda srecnega moza, ki je pravkar odkril frojanski zaklad, je
spremljalo zgolj nezuupnn{'e. Sele ko se je zavezal, prepustiti vse najdene predmete
takoj drzavi, je smel na delo. A ¢util se je jetnika. Bil je pod stalnim strogim nad-
zorstvom, najeti je smel le omejeno Sievilo delaveev, kopati mu je bilo dovoljeno le
na notranji strani grajskega obzidja, kajti arheologi so bili prepri¢ani, da lezi domne-
vana kraljeva grobnica pa¢ izven njega. Novih uspehov mu pa¢ niso privoséili. Schliemann
pa je sodil drugae. Zato se ni zmenil za posmeh, a vnovié se je moral uciti potrpezlji-
vosti. Po ireh letih je zadel na grobnico. Obdan od vseh strani od vojakov, je odprl
pet grobov, v Katerih so lezale vaze in zlat nakit poleg kosti dvanajstih moz, treh
zena in freh ofrok. Verujo¢, da je odkril grobnico iz homerskih ¢asov, je z izredno
spogiljivostjo vzel v roke zlate mrtvaske maske, sode¢, da je ena med njimi gotovo
Agamemnonova. Seveda so njegove trditve, ki jih je iznesel v knjigi o Mikenah, ponovno
zadele na napade in se je med arheologi otvorila Ziva debata. Tako je Schliemann
zasel v nove dvome.

Da svoje dotedanje arheolosko delo temeljito pregleda in preizkusi svoje irditve,
je sklenil, da se povrne na trojansko planoto. Toda zdelo se je, da so mu vrata v

urijo, ki ni mogla pozabili prejSnje prevare, za vedno zapria. Sele po posredovanju
diplomatov pri porti je izsilil dovoljenje za nadaljevanje izkopavanja mesta. Poslej ni
ved sanjal o zlatu. Pregledoval je zidove, ugotavljal in primerjal plasti, pozneje je k
sodelovanju celo pritegnil mladega proslulega arheologa Dirpfelda, s katerim je risal
in meril {fer sproti popravljal prejsnje trditve in domneve. Tako zdaj prvi¢ opazi v
marsi¢em sorodnost med Trojo in Mikenami. Ko je potem odkopal zopet v Gréiji, in
sicer Orchomenos ob Kopajskem jezeru in na Peloponezu juzno od Miken grad Tiryns,
,'ga naletel na podobno zidovje, a nnqloguc si ni znn! prav tolmadciti. Iéele po smrti
l((‘.}llliemunnovi je prodrlo mnenje, da je vsem tem krajem skupna negrSka mikenska
ultura.
gele ko je bil 56 let star, si je Schliemann omislil lasten dom. Po svojem okusu
si je dal zgraditi v Atenah razko3no palaco, ki jo je zunaj okrasil s kipi grSkih bo-
Zanstev. Notranje stene so dicile anticne mitoloske slike in razni verzi iz Homerja.
Med drugimi mu je slikal nas rojak "Jurij Subic, ki je moral rad ali nerad
delati po strogih in do picice podrobnih navodilih malo ¢udaskega delodajalca.
A Schliemann se fudi tu ni nikdar udajal brezdelju. Vstajal je ob $tirih zjutraj, nato je
delal ves dan, vodil dnevnik in- dopisoval vse sam, sprejemal goste, govoril z vsakim
vV njegovem f'eziku. docim ga je bilo v druZinskem krogu naj¢este Cuti v starogriéini.
jegovo rodbinsko Zivljenje je potekalo v najlepsi harmoniji. Zena Zofija mu je povila
héer Andromaho in sina Agamemnona, Katerega je bil oge tako vesel,” da mu je pred
krstom dal na glavo Homerja in mu ¢ital iz njega sto verzov.

V zadnjibh letih svojega Zivljenja je utrudljiva arheoloska odkopavanja veckrat
prekinjal in odSel za razvedrilo na potovanje. Ponovno je bil v Parizu, kjer je posedoval
ve¢ his, ali je krenil v Ameriko, kjer je bil delni¢ar ve& Zelezniskih druzb. Dve zimi
Je prebil v Egiptu, kjer je obfudoval piramide in ob lepih vecerih bral zbranim bedu-
inom Kkoran v arabskem izvirniku. i

Iz romanti¢nega navduSevalca za Homerja in iskalca zlatih zakladov je postajal

vedno bolj trezen in reden znanstvenik. Na pobudo iz Nemd&ije sta se vrSila na trojanskih
leh zaporedoma dva arheoloka kongresa. Strokovnjaki iz petih deZel so na licu mesta
regledali njegovo delo in morali v glavnem potrditi njegovim izsledkom. Troja pa je
ila $¢ vedno nereena uganka. Schliemannu ni bilo usojeno doziveti dokonéne ugoto-
vitve njenih devetih plasti. gestu plast se je namre¢ izkazala kot Homerjeva Troja,
o¢im je ,Priamov* zaklad starejSega datuma, ker se je naSel v drugi plasti.
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Troja, ki jo je Schliemann svetu odkril, ga je kmalu umorila. Nevie&nosti podnebja,
zlasti pogosti jaki vetrovi, ki dvigajo pesek in prah na planoti, so mu razrahljali zdravje.
Zbolel je za akutnim uSesnim vnetjem, sluh je tako pesal, da je skoraj oglusel. Kontno
se je v Nemd&iji podvrgel nevarni operaciji. Ta je sicer uspela, a bolnik, ki ni imel
v Zivljenju nikdar ¢asa, ni mogel dovolj dolgo strpeti v miru. Blizal se je boZicni vecer,
ki ga je Zelel za vsako ceno praznovati v Atenah z druZino. Se neozdravljen je odsel

RAZVALINE "l‘ROjF.

na pot, bolezen se je poslabSala, ve¢ni popotnik se je zgrudil sredi Napolija na cesti
kot neznan tujec; 26. decembra 1. 1890. je izdihnil v ondotni bolnici.

Schliemann je bil realist in fantast obenem. Kot realist je bil rojen trgovec, ki si
je znal iz ni¢ ustvariti ogromno premozenje. Kot fantast pa je nad vse cenil Homerja,
najrajsi je pisal in govoril v mrtvi starogricini in svoje imetje uporabljal za odkopavanje
homerskih krajev. Ostavil je dve polni omari rokopisov, dnevnike, notice, pisma in
jezikovne vaje, vse opremljeno z datumi, skupaj okrog 20.000 kosov. Pokopan je v Atenah.

jegova zena Zofija je sledila mozu v grob Sele lansko leto.

OBZORNIK

Nove knjige

Dr. Aleksander Bilimovié¢: Uvod v eko-
nomsko vedo. 1933. Jugoslovanska knjigarna
v Ljubljani. Tisk Jugoslovanske tiskarne v
Ljubljani. Str. 200. Cena bros. Din 60.—,
vez. Din 80.— ,Kosmos” Jugoslovanske knji-
garne je razveseliv pojav naSega knjizevnega
zalozmstva, saj omogoca lep razmah nase
znanstvene literature in njeno osamosvojitev,
da nam ni treba v premnogih vpraSanjih se-
gati ve¢ po tujih delih. Z novo ,Kosmosovo”
rublikaci]o smo dobili tehtno delo vseudi-
iSkega profesorja v Ljubljani dr. Aleksandra
Bilimovi¢a, o Katerem pravi avior v pred-
govoru: ,Uvod v ekonomsko vedo” pred-
stavlja prvi del mojih predavanj o narodnem
gospodarstvu in je v prvi vrsti namenjen
slusateljem pravne fnku?tete, ki naj jim sluzi
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kot ucni pripomocek. Toda knjiga tvori sa-
mostojno, zaokrozeno celoto, obravnava vsa
uvodna vprasanja ekonomske vede ter jih
razlaga s kritiénim razmotrivanjem obstoje-
¢ih kontroverz in obsirne novejse literature.
Zato bo ,Uvod” morda koristil — gotovo
bo! — tudi drugim Citateljem, ki se bavijo
z gospodarskimi problemi. To pa posebno
vsled tega, ker med drugim razpravlja o
marsikaterih zelo aktualnih vprasanjih orga-
nizacije sodobnega gospodarstva in njegovih
razvojnih tendenc. Iz pedagoskih ozirov je
gradivo razdeljeno tako, da je v tekstu po-
dano le ono, kar je najbolj vaZnega. Vse
ostalo, in sicer vsa ibliogral"iju razen uvod-
nih splognih bibliografi¢nih navodil, citati in
detajlno razmotrivanje Kontroverz, je izlo-
Ceno v Stevilne pripombe. Te pripombe mo-
rejo zanimati le tiste, ki hoc¢ejo poglobiti



svoj Studij ali pa sEecialno prouditi posa-
mezna vprasanja. Tako oznacuje avior svoje
delo in preide po navedbi literature k pred-
metu, ki ga obravnava v petih poglavjih.
V prvem poglavju tolmaéi osnovne pojme,
v drugem pokaze zgodovinski razvoj gospo-
darstva, v tretjem razpravlja o organizaciji
sodobnega socialnega gospodarstva, v Cetrtem
o ekonomski vedi, v sk{epnem pa 0 meto-
dologiji ekonomske vede, nakar sledi seznam
avitorjev, stvarni scznam pa manjka, Cepray
bi bil umesten. — Strokovnega porocila v na-
Sem listu ne moremo podajati, vendar knjigo
toplo priporo¢amo, saj je kljub tezki snovi
prcglets)no in prijetno in ob mnogih ¢riezih
in fabelah nazorno pisana, da bi jo lahko
tudi dijastvo najvi§jih razredov s pridom
bralo.

Paul Acker: Ljubezen in dolZnost. Spi-
sal — —. Iz francostine prevel J. Kotnik.
1934. Zalozila Druzba sv. Mohorja v Celju.
Str. 90. Cena bros. Din 12.—, vez. Din 20.—
Paul Acker (1874— 1915), ki je bil ucenec
Paula Bourgeta, velikega mojstra psiholoskega
romana v francoski knjiZevnosii, je zajemal
snov za svoje novele in romane 1z pariskih
salonov, a neredko tudi iz mracnega zivljenja
v predmestjih, iz katerega je zajel tudi ,Lju-
bezen in dolZznost”. Junakinja te povesti je
gospodicna Riverain, s katero se seznanimo
v salonu njenih bogatih starSev. Mati ji isce
in izbira snubce, a gospodi¢na odkloni vse,

er hoce posvetiti svoje zivljenje in imetje naj-

*dnejSim — zapuScenim in zanemarjenim
otrokom v predmestju. To tudi napravi. V pred-
mestju ustanovi zavetisce, v katerem vzgaja in
vziraja, bore¢ se s predsodki okolja in Se
z ljubeznijo, ki bi jo skoroda izirgala iz nje-
nega pravega poklica. Ljubezen do zapusce-
nih in bednih otrok, katerim je postala prava
mati, obcuti kot dolZznost in zato Zrivuje
osebno sre¢o. — Povest je prijetno pisana,
prevod f'e gladek in lep — samo ocka .se
Je podal () v svoj kabinet” na str. 15! —
pa menim, da bodo segale Slovenke po njej
prav tako kakor Francozinje, Katerim se je
mocno priljubila. — Ob ftej priliki opozar-
amo Se posebej na ,Mohorjevo knjiZnico™!

dor je ne pozna in ne ve, koliko lepih
del je 7e izSlo v njej. naj pise Mohorjevi
druzbi v Celje, da mu poslje seznam, iz ka-
terega tudi izve, pod kaksnimi pogoji si lahko
nabavi vseh 63 knjig te smotreno urejevane

jiznice, ki res zasluzi, da jo priporocamo.

Ivan Bucer: Cez steno. 1934. Zalozila
Druzba sv. Mohorja v Celju. Mohorjeva
knginicn 63. Natisnila Mohorjeva tiskarna
v Celju. Str. 215. Cena bros. Din 28.—, vez.
Din 40.— Ivan Buder je novo ime v nadi
knjizevnosti, ob katerem je ,Menior” lahko
Ponosen, saj je izSel mladi pisatelj iz vrst
Djegovih soirudnikov. Ce listad po .Mentor-
Jevih® letnikih ljubljanske ere, naletis vec-

krat ob drobnih ¢rticah in tudi potopisu z
nasega juga na Ivana Krsinika, ki je n. pr. ob
»Castni besedi“, zgodbi iz dijaskega Zivljenja
5 Flaninskig_u obilezjem, oznacen Se kot uci-
teljisénik. Ze ob prvih prispevkih, ki jih je
vosiljal ,Mentorju”, smo upali, da se bo
ucer lepo razvil. Nismo se motili. Nekaj
casa je utihnil, a lansko leto se je oglasil v
»Mladiki” —z uvodno povestjo, ki je vzbudila
?)Ioéno zanimanje zlasti v turistovskem svetu.
Zdaj imamo to povest v ponatisu v lepi kn‘iigi
w~Mohorjeve knjiznice”. i odba ,,Cez steno” se
zacenja v Dubrovniku, ﬁjer se seznanimo z
glavnimi osebami: s $tudentom Janezom, nje-
govim bratom Pavletom, ki je druzabnik
trgovea Bouida, trgovéevo héerko Dano in
njenim bratom. V tem uvodnem akordu Ze
zacutimo {rojno ljubezen: Janez — Dana —
Pavle, katera zagori v triglavskih gorah med
anezom in Dano, ki pa kmalu spozna, da
i bila sre¢na le ob Pavletu. Ob tej peri-
Eetiji nastopi druga {uristovska druzba, v
cateri je tudi navduSena planinka Melita, ki
je dolgo obcudovala turista Janeza. Zdaj se
spozna z njim in ob letu ju sre¢amo v Kam-
niskih planinah ba$ oni dan, ko se vrdi v
Dubrovniku Danina poroka s Pavletom. Ja-
nez, ki je bil odSel iz ko¢e na Planjavo, je
bil ob povraiku ves na jugu in tedaj se je
opotekel in na irdem snegu ga je spodneslo
in nevarno se je ponesrecil. gielim. ki ga je
s tovarisema Cakala v kodi, je slutila nesreco.
Ni ji dalo miru, l!m lie la in ga nadla, da so
ga potem redili. Pavle in Dana morata svoje
roroéno potovanje opustiti in prideta v Ljub-
jano k bolniski postelji, kjer najdeta ob Ja-
nezu Melito. Janez jima napiSe na tablico —
govoriti ne more —: . Pozdravita mojo za-
ro¢enko Melifo!” — Fabula: ljubezen mla-
dih sre je sicer preprosta, a podana je tako
zivljensko sveze in resni¢nostno, da te po-
vsem 0svoji in ji z zanimanjem sledis. Drugo
pa_je milje, v katerem se povest godi: to je
nas svet, to so nase gore in zivljenje v njih,
kakor jih ni pri nas v leposlovju paé¢ Se
nih¢e podal pred Buéerjem. In tretje: jezik
je lep in kar je posebnost v njem je to, da
menda ni izraza v gorskem besedju, ki ga je
ugotovila in vpeljala-nasa turisti¢na knjizev-
nost, da bi ga Bucer ne poznal in ne upo-
rabljal. Mislim, da ne bo turista, ki ne bi
imel v svoji knjiznici Buéerjeve ,Cez steno”,
ki jo tudi dijadtvu prav toplo priporocam.

lani Mohorjeve druZzbe jo dobe 2500 ce-
neje, ¢e jo naro¢e pri Druzbi sv. Mohorja
v Celju.

Ivan: Pregelj: Izbrani spisi Deveti zve-
zek: Tolminci. V Ljubljani 1934. Zalozila
Jugoslovanska knjigarna. Za_Jugoslovansko
tiskarno v Ljubljani: Karel Ceé. Strani 381.
Cena bro$. Din 45., vez. Din 60.— V opom-
bah pravi pisatelj: Tolminci (prvotno Tla-
¢ani v Domu in sveiu 1915—16, nato kot
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knjiga v Gorici 1928) so pisateljev prvi po-
izkus domac¢nosine zgodovinske povesti. Gra-
divo je bilo prestudirano v pobrobnosti. Vse-
binsko tvorijo glavni del ,tolminske* epopeje,
ki se je pisatelju spocenjala po tem stoZeru
v ,Stefanu Golji*, ,/Tini Matkovi” in ,Zdray-
niku Muzniku®. Kmeiski upori so dolgo po-
tem, ko je izzvenel refren o_ubogi gmajni,
nasli svoje glasnike: Juréi¢, Senoa, Askerc,
Medved, Peier Bohinjec, Remee, in ko je
sanjal in govoril o njih Cankar, se je lotil
tolminskega punta iz leta 1713. Ivan Pregel;.
~Prvi poizkus zgodovinske povesii* se mu
je razvil v njegov ,veliki tekst*, mimo ka-
terega je napisal ¢ mnogo, mnogo in boljsih
del, a vendar svoje Tolminske ni menda
v nobenem svojem spisu tako neposredno
in celotno znjcll. Tedaj ko o kolektiva pri
nas Se niso govorili, se je Pregelj Ze raz-
mahnil s to svojo kolektivno povestjo, ka-
tere prvi del nas seznani kar po vrsti z vsemi
puntarji in razmerami, ki so jih morale zdru-
ziti v odpor, kakor pred stoletjem njihove
dede, in z gosposko, katero vidimo zbrano
pri seji dezelnih stanov in potem Se pri
rofu Rabatti, kjer gledajo v — glumi upor
olmincev. Tako jev tej izdaji prvi del zna-
¢ilno zaklju¢en, kar v goriski izdaji ni, ker
tam se zalenja drugi del Ze ob ,Novi pa
stari meri”. Neposredni povod za puntarski
pohod na Gorico — drugi del — sta dala
»pajek in volk*: kanalski mitni¢ar Karnel in
zakupnik mesnega davka Bandel. Po prvem
neuspelem poizkusu se je Sele zbrala prava
kmetska vojska, ki jo je vodil Janez Gradnik,
in dosegla navidezen uspeh. Preden pa je
prislo do upora v vsej dezeli in do skupnega
nastopa, je prislo vojastvo in voditelji pun-
tarjev, ki so bili izdani, so padli na Travniku
pod krvnikovim mecem... Kakor je ta ro-
man mikaven in si ga stran za stranjo vesel,
ko sledis Preglievemu podajanju pokrajine
in ljudi, ki so lliur zrash z zemljo in dihajo
vso njeno bridko lepo svojstvenost, ljudski
le ne bo postal. Ob vsem kolektivu bo pri-
rosti bravec pogresal — fabule, ki je ni.
‘eprav je mo¢no nakazana: Gradnik, Toncka,
Viducev in Je sodnikov nefak pa Matkova
Tina. Za to eno nakazano jih pa najde Se
toliko, kolikor je oseb, kar ga pa ne bo za-
dovoljilo, ker je vsega tega le preved, da bi
mogel slediti. Kdor pa ljubi lepo knjigo in
jo ume, bo ob Tolmincih uzival in ne bo mi-
roval, dokler ne prebere celotne ,tolminske

epopeje” !
Nasi zapiski
Narodno blago
GRDIDOLSKI JAKEC
V Grdem dolu zvi Jakec, o katerem
krozi mnogo zgodeb. Nekatere sem o podit-
nicah slifal in zapisal.
»
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— Neko¢ sta z ocetom nakladala na voz
kamenje. Pa je padel Jakcu na roko tezak
in oster kamen ter mu odrezal prst. Jakec
je seveda takoj tekel k zdravniku v Sodra-
zico. Ta gu je poslal v bolnico v Novo
mesto. Tam b1 ga radi ozdravili tako, da bi
bil prst cel. Zato so ga vprasali, kje ima
ostali del prsta. Odgovoril je: ,Tam, kjer
sva z ocCetom nakladala.®* Potem so mu
zdravniki rekli, naj pise ocetu, da rabijo prst
takoj. Res je pisu[,.

(géc se je doma ¢ehljal za uSesom in je
dejal: ,Slisal sem neku{ o telefonu, da gre
po njem vse tako hitro kot misel. Toda prst
— hm — res ne vem, kako bo. No, kar v
pismu mu ga bom poslal. Bo Ze pocakal
dan ali dva!*

In Jakec je dobil drugi dan pismo od
oceta in v njem prsi. o

— Jakec je hotel letati po zraku Kkakor
pti¢. Zato je vedno lovil ptice in srrnvljul
erje. Ko je mislil, da ga ima dovolj, si ga
je navezal na telo. Potem je splezal na vi-
soko lipo in se spustil na tla. Seveda ni
letel, ampak je padel na zemljo ter si zlo-
mil roko. *

— Jakeu je zbolel oce. Bolezen je bila
vedno hujSa. Ko niso domaca zdravila veé
izdala, je Sel z voli po zdravnika, Ko je
yrisel k zdravniku, ga je ta vprasal, ali ima
Lonje s seboj. Jakec mu je odvrnil: ,Ne,
gospod. konj nimam. Imam pa vole, ki so
gotovo hitrejsi kot konji.*

Zdraynik mu ni verjel, zato je najel
voznika, Jakcu pa je rekel, naj gre sam
domoyv z voli. To je Jakca ujezilo in je de-
jal: ,Boste videli, gospod dohtar, prell bom
prisel domov z voli, kot vi s konjem!*

In je res prisel domov prej kot zdravnik.

2. LOZANJE

Lozan je rekel tujeu: LoZz je za eno
stopnjo vec¢ kot Ljubljana.”
";)ru§uli so Lozana: ,Kaj ste pa danes
jedli?«
.l pedeno piste sem obrall* £q
.Zakaj se vas pa moc¢nik okrog ust drzi?*
.Zato, ker sem otroka pital!*
3. RIBNICAN]JE
Fantalin je znvgil loncarju, ki je peljal
lonce na semenj: ,Slifite, lunek ste izgubili!*
»Pa vtakni svoj jezik mesto njega!* mn
je vroil lon¢ar.
Pri neki hisi v Ribnici je prenodil beraé,

ki je zelo rad gedel kaso. Gospodinja jo je
dala na okno hladit.
je kaSo premesal s prsti, potem pa je zacel

vpiti, kakor bi macko podil:
WO8c, Sc¢! Bos Sla od kase!*

Bera¢ je tuhtal, kako
bi jo sam pojedel. Ko ni bilo nikogar v sobi,



Gospodinja je pritekla in vpraSala, kaj
se je zgodilo.

«Macka je skocila v kaSo.*

wPotem pa res ni, da bi jo jedli. Kar
pro¢ jo bom vrgla!* 2

”l\{ur jo dajte meni. Saj mucka ni bila
preved grda.*

In je dobil ves lonec kase.

&

Nemarna sluzkinja je pustila v loncu
cunjo, s katero je pomivala sklede. V tem
loncu je skuhala jeSprenj in ga nesla koscem.
Vsi so jedli iz ene sklede. Pa zajame eden
tudi cunjo. Ker so mislili, da je prasicja

koza, so planili proti njemu in zavpili: ,Ne

o$ je sam pojedel! Daj jo tudi nam!*
Pa so videli, da je le cunja.

4. MASA O POLNOCI

Po vasi se je razvedelo, da v cerkvi o
polno¢i masuje duh. Pogumni fantje so sli
pogledat, ¢e je res, pa so takoj zbezali, ko
so zagledali svede prizgane in duhovnika
brez ministranta. Drugi dan so $li k Zupniku
in mu povedali, kar so videli. Sprva ni verjel,
toda ko so mu vsi zairjevali, se je odlocil,
da bo Sel Fo@lednt. - .

In je Sel. V cerkvi je bilo temno, le vecna
lug je brlela. : y
_ Okrog polno¢i pa pride neki dubovnik

“in gre v zakristijo po priZigalnik ter si prizge

svece. Potem zacne moliti maso. Ko je prisel
do darovanja, je hotel natotiti v kelih vino,
toda streznika ni bilo. Tedaj stopi k oltarju

. Zupnik in mu streze do konca ma3e.

d tedaj niso videli ve¢ made o polnoci.

il 2upnik je resil duso, ki bi morala magevatii
 lohko Casa, dokler se ji ne bi kdo
. Za sireznika.

onudil
A. Zajec.

Jezikovna sSola
PREVOD
4 Kako je babica prerokovala vreme.

. Kadar se pripravlja deZ lezejo Crvicki
iz zemlje in razrivajo prst v kupcke. Moce-
radi pogledujejo iz lukenj. martinek in
Pajek se skrivata, a lastovice letajo Ze prav

. hizko nad zemljo. Pastirji so cel bozji dan

* zunaj in ko nimajo drugega dela, opazujejo Zi-

":j= valee, kako zivijo in se redijo. Moj najboljsi

oledar so gore in nebo. Po jasnosti gor in

- PO barvi neba spoznavam, kdaj pride{%) veter,
“nen g

to¢a in sneg. Jelko Erzin.
Pomenki

Boris. ,Na vrtu® in ,Ostanem* sta ne-

- Kako varianti istega motiva, ki pa je tako
~ heznaten, da Vam kljub dobri volji (lelp ni
_Uspelo. Podajanje je poleg vsega Se naivno
0 stilisticno Se neokretno. ,Berac® je neko-
- liko boljsi.

Morda se Vam po teh prvih

vajah le posredi, da napiSete Se kaj tako
do rega, da bo mogoce priob¢iti.

Filip: Odgovorim Vam kar na vpraSanja:
V liri¢ni prozi ,Ljubezen* se Vam je kolikor
toliko posrecilo izraziti ,pomladansko lepo
pesem z ljubeznijo®, ¢e pa se ,io skupno
viisne v mlado, sprejemljivo duSo*, ne vem;
za tisk ni Se zrelo. V ,Popotniku®, ki se
metriéno gladko bere, a je v dikciji vsak-
danje neuZiten, se Vam paé ni posrecilo, da
bi moglo popotnikovo hrepenenje koga ogreti.
In kon¢no ste zapeli Se ,Vecerni sonet*!
Mera, rime — vse v redu, motivno in izrazno
pa bi ga, & bi dovoljeval prostor, kar tu
Briob("il v zabavo in kratek cas! Dokler ne

oste sami doumeli, kaj je pesem, ne verizite
verzov! V prozi ste boljsi, pa se je drZite!

Kobljer Ivan. Vasi ,Tatovi* kaZejo, da
pisete Ze mnogo bolje (Eepravto pot s sviné-
nikom!), a é&rtica le 5e ni za Mentorja.
Morda bi Vam jo sprejeli v kakem pode-
zelskem listu, ki nudi svojim braveem tudi
anekdote take vrste!

M. M. Z zadnjima dvema zopet ni¢!

Tartarin. Ne, kaj takega res nisem prica-
koval! Redko, redko dobim v roke kako
epsko pesem, Vi pa ste se oglasili kar z
epom! Prebral sem ga in zelo me mika, da
bi ga Ze letos priob¢il, saj je zajet iz Ziv-
Ifen'u ljubljanskih dijukov — Indijancev!
Ireba bo sicer nekoliko pile, a ni¢ ne de!
Ce bi radi obsega letos ne $lo, pa prihranim
za prihodnje leto. Prevod one Macharjeve
pesmi je gladek, a pesem sama se mi ne
zdi kaj posebnega. Oglasite se Se kaj!

Razpotnik Jos. Tudi vi ste epik. ,Zu-
panov strah® mo¢no spominja na Askeréevo
+Godéevo balado®, , Tihotapec* je nekoliko
prevsakdanji. ,,Rodni zemlji* ste lepo zapeli
— morda jo kdaj priob¢im kljub zadnjemu
verzu, ki je Gregoréicev. ,Mati* se Vam je
najbolj posreéila in jo natisnem!

B. {’. Ne proza ne pesmi niso take, da
bi mogel kaj priobéiti. Ce je tudi ono
»blago®, o katerem govorite, take vrste,
potem 3e dolgo ne bo nié!

DuSica Simonova. Prvi dve priobéim ;
zadnjo bi tudi rad. saj bi je bil najbrz
pesnik jubilant vesel, a se mi zdi le ncko{iko
preSibka. Morda pa mu zapojete novo, da
se mu z njo v letu njegovega visokega ju-
bileja pokloni tudi ,Mentor! Posljite drugic
kaj vec!

Bernot Vinko. Priob¢im !

Ikaros. Nekaj prihodnjic!

Skoree. Zapiski narodnega blaga so kar
dobri in bom polagoma vse priobéil. Tudi
Vaso pocitnisko ,,turnejo** porabim! Le $e kaj!

Prav je, da sie se spet oglasili.
Poslane ¢rtice so dobre in pridejo Se letos
na vrsto. Za to Stevilko je bilo prepozno!
Upam, da boste obljubo drzali!
Namen. Dobro!
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ZANKE IN UGANKE

SPREMENITEY. (Castor & Pollux.) CRKOVNICA. (Castor & Pollnx.)
Selo, umor, vila, dama, srna, rima, ¢ast, SUBICY 11 [ 1y o BOR 1 BT X 107 ) S FES
oreh, ¢elo, Areh. i as tveelmn;j
Vsaki besedi spremeni prvo ¢rko, da y 8 Sk e szl
dobis drugo! Nove ¢rke dado pregovor! . R
- et meeit dSaem g )
; | i
KONJICEK. (Castor & Pollux.) N AL R SRR CoTig B
| TER ¢ bz 1 '
Lol ir, | sivo; vsem!
SBE R0 | JPUG S| EINO0 - 11 (N ) Be DOPOLNILNICA. (Castor & Pollux.)
ri kim | Stri | co [ za | kri - A= NP pis ST
5 = PG it M PR Uiy P s K8 G v K ST ] A
pra | pre | jan | Med | io ro e o )b e

krolj ma | mir.;slu:.' vi vla Be I THLEJ Gl K N A LT M
ruj ‘ van ;num voj [ di je Hi A SR eA A R A A Ty TAT P N

T | %2 ‘ 7N T 0 :
sa | sko, | mi | slo | daj | ci Navpi¢no besede, vodoravno pregovor!
ReSitev in imena resilcev prihodnjié. Cas za resitve do 20. v mesecu.
RESITEV ZANK IN UGANK
1. Kdo sem? Last, past, mast, rast, €ast.
2. Konjiéek: Nehvaleznost je placilo sveta.
3. Posetnica: Ugankar ,Mentorja*.
4, Magicen lik: 1. kozolec, 2. uporaba. 3. delavec, 4. poper, 5. reber.
5. Magicen lik: 1. Favsiin, 2. Dalibor, 3. Premuda, 4. Antonia, 5. kronika, 6. Triglav,

7. kliring, 8. Celebes, 9. Triglav, 10. Crtomir, 11. prerija, 12. vrocina,
13. kani bal, 14. vol¢jak: Simon Gregorcidc.

Prav so resili: Hug Franjo, Studenci pri Mariboru: pri reSileih v prejSnji Stevilki
sta pomotoma izostala:
Solec v Ljubljani, SlapSak in Osterc, IV. Novo mesto.

NAROCNIKOM!

ALI STE ZE PORAVNALI NAROCNINO?
NE ODLASAJTE VEC, NAKAZITE JO TAKOJ PO
PREJEMU TE STEVILKE! LETO GRE H KONCU,
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debeve Slavko, VI.a drz. klas. gimn. v Ljubljani, Unk Jozef, peto-

NE POVZROCA]JTE NEPRILIK SEBI IN UPRAVI!-

gp—




SOLSKIH IN
TEHNICNIH
POTREBSCIN

ZA NAKUP oon.l (EBIN

SEPRIPOROCA PREMOG - DRVA - KOKS
TRGOVINA |
S PAPIRJEM

ICAR § | oo [Juaunun

LIUBLIANA WOLFOVA ULICA 1

e S T TP "_ =
Use
UUDSKA kar potrebujes
POSOJII.NICII za 9??‘fofai;stvo
ahko kup
s sl pi
MIKLOSICEVA C. 6
(V LASTNI PALACI)
T obrestuje
.| hraniinevioge po
| nojugodnejsi
| obrestnl meri.
| WOVE VLOGE
";'{ :::“ ::zsnm TSR T e
i (e GOSPODARSKI ZVEZI
i U LIUBLIANI

Zbirke ¥epnih slovarjev in ufbenikov /
Leposiovne knjiZnice / Ljudske knjitnice
/ Ibirka domatih pisateliev / Zbirke

JUGOSLOVANSKO | e | motoh e st
K“]IG"R"O =————| Narotniki knjiZnih zbirk uZivajo

259%0 popusta pri pakupy drugih
vijubljani knjig iz nae zaloZbe izvz. Solskih

Kdor kupuje
knjige gre v
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NOVI

RADIONE

TRO-
ELEKTRONSKI
SUPER

ZAHTEVAJTE
PONUDBO TUDI ZA DRUGE
APARATE ,RADIONE* OD
GLAVNEGA ZASTOPNIKA

TVRDKE
VALOVI 200—2000 m. — IZBOREN SPREJEM
RADIO t.z.70.2 CELE EVROPE. - NAJVECJA SELEKTIVNOST.
”» y LZ.Z0.2Z. = VISOKOFREKVENCNE PENTODE —
POPOLNA STABILNOST. — TOCNA SKALA
V LJUBLJANI Z IMENI POSTAJ. — OPTICNA KONTROLA

POSTAJ. - BREZ BRNENJA. - MAJHNA P
MIKLOSICEVA C. 7 / TEL. 3190 RABA %om\R : : &

R R S

i

4

e e S e

NOVA ZALoiBA

V LJUBLJANI

Kongresni trg 19. _—

Solske potrebitine

za vse Sole, uila, zvezki, barve, risalno in tehni¢no orodje.

Knjige:

Solske, leposlovne in znanstvene. Tuja lnteratura v vseh
jezikih,

Po zelo nizki ceni odlitni prevodi iz klasiéne literature:
Sophokles-Sovre: Kralj Oidipus, Euripedes-Sovre: Bratski spor,
Shakespeare-Zupan¢i¢: Julij Cezar, Beneski trgovec,




